Lirolelwa 3/8 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo
nge
13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibiko,

irolewa 2s 6d, zingene kanya; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d]

ELI PEPA LIPUMA
INGOLWESI-NE
IVEKIZONKE
Lijonge Ilungelo Lomsi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle

NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

1ZAZ1SO ZAKOMKULU

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU- No. 24, 1897.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, March 15, 1897.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka

1887, esite  songezelelwa  sisigendu  sesine,
nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa ke
kubo bonke ukuba eziziqwenga zilandelayo zemihlaba
yakwa Rulumente ezikumandla wase MONTI, siya
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
MONTI ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 15
JUNE, 1897, ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ongentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu
koko ngendawo ezingati zivakaliswe ngemini
yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjale umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokahlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini,
eseleyo kweso sigendn seshumi yohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ze isigendu seshumi esiseleyo
sihlaulwe ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se
shumi nesesihlanu senani lentengiso
(yombhlaba lowo) intsalela yesigendu
sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa
ekupeleni konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi
kweponti ezimashumi mabini anesihlanu,
kufuneka irolwe yonke njengoko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngezigingata,
ezilinganayo, ezoba nokuyigqgiba ngesitnba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla

apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa
kwezo ziqingata ndawonye nenzala yazo knya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziyakukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso
zake azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa  komhlaba  kwisituba  sexesha
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba
akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s
3d, ziya kuhlanlwa kwi mantyi okanye kumntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhlawe fandesi.

Umtengi xa lite inani layl £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka
ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlalwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela  yemali  yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu nknsusela kumhla
we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwaputelela kwinyanga
ezilishumi elinesibhozo emva koko lomali iseleyo
kunye nenzala yale yokudliwa uknba iko kufuneke
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokoknba kukuyi
pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhlaba
uhlutwe ngu Rulumente, ze imali abeseleyirolile
ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Cradock,

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor. General.

Kumandla wase Monti.

Lot No. 7,886, isiqwenga somhlaba okumandla
wase Monti, Field.cornetoy No. 7, ekutiwa yi Lot
37 Block A, Lilyfontein, obubanzi buyi 21 morgen
410 square roods ; upela ngasentla ngedlelo,
ngasenzantsi nge Dwadwa, ngase Mpumalanga
ngo Lot 38, Entshonalanga ngasentla ngendlela.
Ixabiso £23, indleko zocando, njalo njalo, £7 7/6,
eye tayitile 12/3.

Field cornetcy No 6.

Lot No 7, 887, ekutiwa ngu Lot 4, ngase
Potsdam, ububanzi 9 morgen 269 sqr roods 91 sqr
ft ; ngasentla upela ngo lots 1 no 2, ngezantsi ngo
Lot 5, Empumalanga ngo Lot 3, Entshonalanga
ngomendo. Inani lentengiso £15 ; Indleko zocando
£5 10s, eyetayitile 12/3.

Field-cornetcy No. 7.

Lot No 7,745, ekutiwa ngu Lot 9 wezifama
xii-21 ne xii 22 8, ububanzi 226 morgen 9 sqr
roods ; npela ngasentla Empumalanga ngo Lot 10;
ngezantsi Entshonalanga ngo Lot 8, ngezantsi
Empumalanga ngo Lot 11, ngasentla
entshonalanga ngo lots 5 ne 6. Inani lentengiso
£213 ; Indleko zocando £11 9/2, eye tayitile 12/3.

Lot No 7,749, ekntiwa ngu Lot 4 yefama 38 ne
39 S, ububanzi 221 morgen 371 sqr roods; npela
ngasentla ngo Lot 5, ngaseZantsi ngo Lot 1,
Empnmalanga ngo Lot 7, Entshonalanga ngo Lot
3. Inani lentengiso £110; Indleko zocando £12 1/1,
eye tayitile 12/3.

Lot No 7,750, ebizwa ngoknba yi Lot 5 yefama
38 ne 39 8, ububanzi 169 morgen 173 sqr rds;
upela ngasentla nge farm 37, ngezantsi ngo lots 3
no 4, Empnmalanga ngo Lot 6, Entshonalanga
ngonxweme lomlambo we Kwelera olungase
Mpumalanga. Inani lentengiso £85 ; Indleko zoea,
ndo £15 13/2, eye tayitile 12/3.

Ngase Dolopini e Monti.

Lot No 7,413, ekntiwa ngu Lot 24 Block F,
ububanzi 283 square roods 69 sqr ft; upela
ngasentla ngedlelo, ngezantsi ngo Lot 4,
Empnmalanga ngedlelo, Entshonalanga ngo Lot
25. Inani lentegiso £75; Indleko zocando £1 6/, eye
taitile 12/3.

Lot No 7414 ekutiwa ngu Lot 25 Block F,
ububanzi 283 sq rds 69 sq ft; ngasentla upela
ngedlelo, ngezantsi npela ngo Lot 5, empumalanga
ngo Lot 24, entshonalanga ngo Lot 26. Inani
lentengiso £75 ; indleko zocando £1 6s ; eyetaitile
12s 3d,

Pesheya kwe Nciba,
Ku Mzana wakwa Centane.

9025 Lot No | ububanzi 138 sqids 128
eq ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando
£2 93 3d.

9026 Lot No 2, ububanzi 138 sq rds 128
sq ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando
£2 9s 3d.

9027 Lot No 3, ububanzi 138 sq rds 128
eq ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando
£2 9s 3d.

9028 Lot No 4, ububanzi 138 sq rds 128
eq ft; inani lentengiso £5; indleko zocando
£2 9s 3d.

9029 Lot No 5, ububanzi 138 sq rds 128
sq ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando

£2 9s 3d.

9030 Lot No 6, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft ;
inani lentengiso £5; indleko zocando £2 9s 3d.
9031 Lot No 7, ububanzi 138 sq rds 128 sqft;
inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2 9s 3d.
9032 Lot No 8, ububanzi 138 sq rds 128 sqft;
inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2 9s 3d.
9033 Lot No 9, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5; indleko zcoando £2 9s 3d.
9034 Lot No 10, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2 9s 3d.
9035 Lot No 11, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2 9s 3d.
9036 Lot No 12, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5; indleko zocando £2 9s 3d.
9037 Lot Not 13, ububanzi 138 sq rds 128 sq
ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2 9s 3d.
9038 Lot No 16, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5; indleko zocando £2 9s 3d.
9039 Lot Ne 17, ububanzi 138 sq rds 128 sq ft;
inani lentengiso £5; indleko zecando £2 9s 3d.
9040 Lot No 18, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
/3

9041 Lot No 21, ububanzi 138 sqr roods, 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
0/3.

9042 Lot No 22, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5 ; indleko zo. camSo £2

9043 Lot No 23, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
9/3

9044 Lot No 24, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
9/3.

9045 Lot Not 25, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5'; indleko zocando £2
9/3.

9046 Lot No 26, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
9/3.

9047 Lot No 27, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2
9/3

9048 Lot No 28; ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5; indleko zocando £2
9/3

9049 Lot No 29, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2
9/3

9050 Lot No 30, ububanzi 138 sqr roods 128
sqr ft; inani lentengiso £5 ; indleko zocando £2
9/3.

9051 Lot No 31; ububanzi 1 morgen 120 sq rds
131 sq ft; inani lentengiso £10; indleko zocando
£6 11/1;

Ukuhlaziywa okukoyo ku Lot No 9051,
okulixabiso le £100, kohlaulwa ngumtengi,
ongenguye umhlaziyi, ngalomhla wefandesi.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI UMPATI MIKOSI U
WILLIAM HOWLEY
GOODENOUGH.

Ilugu le Qela Elibekekileyo le Bath, Igosa Eliknlu

elipete Imikosi yo Mntan” Omhle kule Koloni ye

Cape of Good Hope. Opete u Laulo lwale Koloni

kwakunye namazwe nezibhaxa zawo, ne Sandia

Esikulu so Mntan’ Ombhle, njalo—njalo,

njalo.njalo.

NGESIQENDU sisine  “ Somteto

wokufakwa kwamagama Emqulwini waba
Voti,” No. 14 we 1887, oti i Ruluneli
yoyalela, ngentshumayelo, imisele ukuba i
Felkorneti, okanye xa ingekoyo, nawupina
umntu, nokuba ngabantu abafanelekileyo,
idwelise amagama abantu
ngokulandelelana kwawo, kwisigingata se
Felkorneti nganye kwindawo ezinaba voti
(ngapandle kwe Kapa), abanelungelo
lokuvota elunyulweni Iwamalungu e
Palamente, kulomandla wayo: Kengoko

ke, mna Gosa lipete ulaulo,
ngalentshumayelo yam, ndiyayaleza,
ndituma i Felkorneti, nokuba

ngababambeli bazo, namanye amagosa
axelwe ngenx’ engapambili, ukuba
ziwafake emqulwini amagama abantu
abanelungelo  lokuvota  elunyulweni
Ilwamalungu e Palamente, ngohlobo
oluxelwe ngalomteto, nangumteto
wokuvota, ekutiwa yi “Franchise and
Ballot Act,” ongu No. 9 we 1892.

Kanjalo ngapezu koko, ngamagunya
endiwatweswe ngulomteto, ndimisa usuku
lwe 14 ku JULY, 1897, ukuba agqitywe
ngalo ukudwelisa lamagama
Kuqgalwe ngo “A ” kude kusiwe ko
(13 Z.,7

U TIXO ASINDISE INKOSAZANA

Ikutshwe ngesandla sam netywina
lakomkulu le Koloni yase Kapa
ngomhla we 1 ku MAY, 1897.
W. H. GOODENOUGH,
Lieutenant-General,
Igosa Elipete Ulaulo.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Opete i
Gqugula lolaulo,
T. TE WATER.

(17) Umandla we Qonce.

A.—Isigingata se Qonce.—Felkorneti No. 1,
amagama angeniswa kwi Felkorneti, e Welcome
Wood. No; 2, kwi Felkorneti e Ntsikizini. No. 3,
kwi Felkorneti e Debe Nek. No. 4, kwi Felkorneti e
Debe Nek. No. 5, kwi Felkorneti e Xesi. No 6, kwi
Felkorneti e Gxulu. No. 7, kwi Felkorneti kwa
Qobogqobo. No. 8, kwi Felkorneti Ezeleni. No. 9,
kwi Felkorneti e Qonce. No. 10, kwi Felkorneti e
Mtonjeni. No. 11, kwi Felkorneti e Blaney. No. 12,
kwi Felkorneti e Berlin. No. 13, kwi Felkorneti
kwi farm No. 195 ngase Mtonjeni.

B.—Isigingata se Qumra.—No. 1, kwi Nkosi
yamapolisa e Qumra. No. 2, kwi Felkorneti e
Kona. No. 3, kwi Felkorneti e Prospect Farm.

C—lIsigingata se Cumakala.—No 1, kwi
Felkorneti e Cumakala. No. 2, kwi Felkorneti
Redlands, Dohne. No. 3, kwi Felkorneti ¢ Oribe.
No. 4. kwi Felkorneti e Dome. No. 5, kwi
Felkorneti e Keigate. No. 6, kwi Felkorneti e
Grassdale.

D.—Isigingata se Katikati—No. 4, kwi
Felkorneti kwa Anta. No. 5, kwi Felkorneti e
Tuuxe.

G. P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “ Ngeja,"
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

facles),
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL,

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Zintsuku Ezimbalwa Zokupela ze Fandesi Lonyaka Lengubo! -

. - 3
KWA HEPWORTHS, LIMITED Siya kwa *

' BAKER!

=

AMANANI ABUYE ATOTYWA Lenzelwe ukukwelelisa zipele Impahla.

ISUTI ZAMADODA-

Eze 35/- Zitotyelwe kwi 21/9

Eze 45/-. ,, 28/9

Eze 55/- ,, 37/6

Ikodi zoboya Zamadoda, Ibatyi zikwi 8/6, ixabiso lazo
beliyi 15/-

Ihempe Ezifanele 1 3/6, ziyi 1/11

ST i 0 BAKER, BAKER and CO.,

Eze 14/- ,, 7/9

Eze 16/- ,, 7/9

Isuti Zamakwenkwe ezinexabiso ezinye 3/6, 5/6, ne 7/6 mye E ONCE
Ibulukwe ze Kodi Zamadoda zidla 5/-, ezifanele 10.6 ne

Zonke ezizinto Zihleli Zodwa. Akungeke UPC%%WE NALELI FANDESI LEMPAHLA.
HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town Bamema wonke ONTSUNDUukuba aze kubona

ECALENIKO C. A... JAY & CO. ]mpahla yabo ezilokwe:

Ibulukwe

Yinina ukuba ungatengi
ezona zilungileyo

Ibulukwe Zamadoda, - 3s. 6d.
Ibulukwe Zamadoda, - 4s. 6d.

Ibulukwe Zamadoda-  5s. 6d.

SISISULU Esingapezulu
nakwe FANDESI.

EZONTO ZIKWA

DYER and DYER, Limited,

E- QONCE.

homas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU. ISHUZI
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa E Safafika.

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, zigala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA.

Zamadoda

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

I Prints Drillettes . 43%d .,
I Sateen s 6d s
I Crepon . 6d "

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

BLANKETE Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga

ZO B OYA ngalamanani angentl’apa.
EZILUKWE NGOBUGCISA OBUBODWA, [gam a lazo yi Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo,

“ !
EXTRA NAVY or MATTROSS.” KUFUNWA!

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke
kwelokuba SIZIPAULE 1 BLANKETS ZONKE ngopawu
esiluginisele na Komkulu ngohlobo Ilwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE. kaneel
 SIEE 1, 000, 000 Leponti ubunzima be HABILE

kunene ukuba mawona umfanckiso we NGONYAMA KOTUNYELWA KU
kwelinye LAMASONDO ayo.

J. HODGES & CO.,
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO. QUEENSTOWN.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE
IYAYIVELA IMBOLA. F '
Kwivenkele enitengakuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama. Beauchamp, Booth & CO

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke, . . . E O.NCE' . .
Siyanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo ebe siwenza

APO ZIPAKULWA KONA KUKO S lne

James W. Weir & Co. Mpahla Ezintshal

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo y1 6d.

1 yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani

NOKUPANDA, LIMITED. alula).
K uvaziswa apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mehla- zibhekela), obefudulaese 11 YALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala

Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma ¢ Jagersfontein, le 4/- YAN(S kwi 40/-
umsebenzi wowuqala ngo 19 lwale nyanga Ngomyalelo, mye.

NELSON 8. GIRDLEST%I:IlE%hala IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 V4 d,

Kimberley, August 14, 1895. 9d, nge yadi.
KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase mngxunyeni  {ILOKWE ZOKUTSHATA esenzenziwe kade zigala

kule Mingxuma yase Jagersfontein. Imivuzo iyamkeleka kutyiwa kwakona, kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
nempato Intle kakulu. odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

A. W. FISCHER, East London, Beauchamp, Booth & Co

(Obe Ngumlauli womzi wo Messrs. PASCOE BROS., E-Cala.)

Late JOHN J. IRVINE & CO.

UZIBEKA ezinyaweni Zabahlobo bake abantsundu abaninzi abamele izi Qingata ze Transkei, i Qonce, ne Monti, ukuba azazise ukuba utenge Ivenkile ka Mr. A. BEET, ekutiwa
li KAYA LABANTSUNDU, E MONTI, waye ezibeke ngetemba lokuba ngokucoselela ukulungiselela uyakwenza ukuba ude umtembe wonke umzi Ontsundu.—U Mr. FISCHER
uyakuyiyaleza kubenzi bayo e Yulopu impahla ye Sitora sake ezingubo zamankazana zokuvata, ayitengise ngobona butshipu bunokufikelelwa. Ukulungiselela aba-Rwebi
abantsundu yoba yeyona nto aya kuyipuhlisa u Mr. FISCHER.— Nawupina ontsundu ohambela E-MONTI makangakulibali ukuvelela izitora zika Mr. FISCHER, apo

kuginisekileyo ukuba bayakufumana ezona ngxelo zifezekileyo ngento zonke.

A. W. FISCHER, IKAYA LABANTSUNDU,

E-MONTI



PASCOE (u FOLOKOCO.

NIYAZI apo ningamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

" EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
” EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi [lokwe Ezimhlope ze Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amaggqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

Unanyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited.
E RAUTINIL.

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU. T.J. M. MACFARLANE

OLU Manyano lujonge:—

1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo
abasebenzi abantsundu.

2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba,
nemali zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu
ukuba bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomnqopiso owoti wenziwe.

3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume bomsebenzi
e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi
we konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani -elifanelekileyo,
ngmaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.
Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,
P.O. Box 2,344.

Rand Native Labour Association
(LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT  GEO. FARRAR C.S. GOLDMAN
H.F. STRANGE A BRAKHAN. G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO.ALBU  T.J. M. MACFARLANI

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

Umbali

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and. funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the conditions of
labour at the Rand, and pointing on the advantages secured by the Association;
and, generally, to do all that is conducive to providing an adequate and
continuous supply of Natives for service at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

i Telegraphic Address: “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
P O. Box 2,344

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

[FANDESI.

Ifandesi Elikulu Lonyaka
Impahla ezitotyiweyo amanani ab’alwe
ngokucacileyo nge Inki Ebomvu.

IFANDESI.

GIBBERD & BRYANT
E-QONCE.

“YeGUSHA

EKA LITTLE.

| DIP

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna yona maze

banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga !

EKA LITTLEA

[ DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IKO KWIDAWO ZONKE.
EDIPU ENGU MGUBO

Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.
NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

PORT ELIZABETH.
INDLU ENKULU YELASE MAXHOSENL.

INDLU Enkulu vama Tempile yase ma Xbseni (East Grand Temple) iya kuhlangana nonyaka e PIRIE

(kwi Hleke) ngomhla we 15 ku MAY, 1897 Kuyaziswa ngokukodwa ukuba bonke abapati ba Maqgela e
lemba (Bands of Hope), bazitumele ingxelo zabo kogama lingezantsi; naku Bongameli be Tempile
ezingapantsi, ukuba imicimbi yengxoxo ﬁnotices of motion), itunyelwe kwakuye; kuba zoduka xa
zitunyelwe e Bofolo, ngesizatu sokuba baseluhambeni o Rev. I. Wauchope G.T.T no Mrs. N. Wauchope,
G.S.J.W. Ezizinto zonke maziqosheliswe pambi’ komhla we 16 June, 1897, ziluposile olusuku mazingabi
satunyelwa kum, kodwa kumzalwana wetu omdala—u Mr. J. K. Bokwe, G.T. Treasurer.

Lovedale, 29 May, 1897.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

, FRUIT PILLS

FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES. RHEUMATISM,
PAINS IN JOINTS AND MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY

G. E. COOK,

SWELLINGS.

PREPARED by
MEDICAL HALL,

KING WILI%!AM’S TOWN
Y.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101 Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA,
(NOKUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO,
NOKUSEBENZA; EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase
mehlweni; ziyamhlala kamnandi umntu,
zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo
bayanoyishwa — ukuba  besekulomzi,
bayanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,
batenge into abasitengayo kona.

Bisseker, George & Co,,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
mayeza anqatyelwayo.

NELISO Lowmzi

Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqondekakuhle ke ukuba
nifumana Iona kanye. Eliyeza liyaugginwa ngabo
bonke, njengokuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUCCIST,
DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD ,

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi Mayeza,
nase Zitoreni kuyo yonke i
Koloni.

IXABISO ; 16 IBHOTILE.

HOLFORD MAMA, Grand True Secretary.

Kangel’apa!
Kangel’apa!

UF. S. FAWKES, Cathcart

Road .Queenstown, osele namava eminyaka
elishumi elinesihlanu erweba pakati kwaba
ntsundu e Herschel, Basutoland, nase Komani,
usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA
ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa Scot,
Mexican, ne Spartan. Umema zonke indidi
zabantsundu ukuba zize kuzibonela kule
mpahla pambi kokuya kwezinye evenkile.
Amanani ake uti alula kunezinye ivenkile zase
Komani, kanipaule kwezi zinto—

Ikofu 11 7% d per Ib., Iswekile entle 29s.
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala
kwi Ss., Ibhululukwe 3s. 6d., Ihempe 1s., leaps
3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d., ne 6d-,
Izitesi Is. 3d., .Ifaskoti 9d.

Iblauzi Is. 3d., 1s. 6d., 2s., Ibatyi Ss. Ezi ke
zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani
alula.

QONDANI APO AKONA: .
(Ujongene no J. HODGES& Co.)

QUEENSTOWN.

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zoune izinto azifunayo.

U
Inga angacela amehlo ecelela imfumba nazo ze Tyali,
Blankete, Izibhalala, Ingubo zamadoda, Thempe, Printi,
Izihlangu, Isali, -ngazwinye yonke into
enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, ngamaxabiso
angazanga viwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo lifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 0/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi 10, 0/. Iswekile elungileyo emtubi
30/ nge 1001bs; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, galo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Bolero yakwa Komani, QUEENSTOWN.

UBOYA!

Awona manani apezulu azo Zonke

Imveliso, kwano Boya, afunyanwa ku

C. E. NIXON,
KING WILLIAMS TOWN.

J, HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E - QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa ku[ye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide, Imisesane yokungeja
neyok};tshata igalela kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama
ngepanyazo

bayitunyelwa Impahla nge Posi

u
J. D. PAKADE,
UMENZI NOMKANDI WEZIHLANGU,

UYAZISA ukuba uwendza lomsebendzi
ngoku e Bhai. Apo akona use Maxambeni,
Pambi kwetyalike yase Rabe, umele 1
Camble ne Edward Street. Yizani ke
u{lcibubele, unokwenza nanga manani awona
alula.

J. D. PAKADE
CAMBLE ST., PORT ELIZABETH

AMADO DA, ANELISHWA AFAYO,

Ako kulolonke. elase Afrika, akabanﬁa nakll%pBiliswa
ngama gqira, makaye umhlaumbi atumele ku DR. LIEBIC &
O , “abasebenzisa amayeza ase Europe nase America,
okunyanga amadoda, 50, KERK ST., ezantsi kwe Grand
National Hotel, P.O. Box 1651, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke
ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto, ati ukuba
ungxame kakulu sele tumele ne £2 zamayeza atile awoba
ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapilo ngentsuku ezimbalwa.
Izifo ezitile zinyangwa ugobugcisa u DR. LIEBIG & Co.,
kwimi nyaka engama shumi matatu edluleyo basoloko befunda
ukupilisa izifo zamadoda. . .

leseklleyo ngasese, msinyane wopiliswa.
Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene bendawo
ezi tyalileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko ezinoku
setyenziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa kwindawo zonke.

UKUBA UNGA
IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI" YAKO
ZINGAHLANJWA !
—YIYA KU—

N.MEYER,
CAMBRIDGE ROAD, E QONCE.

Uzenza
zifungelwe.

ngokutshipu,  kunjalo  nje

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
¢ QONCE nase MONTI.

IQIYA ze SILIK A, neTYALI ZOBOYA

ezimfumfum—~ziyalala, zitshipile ; ne Ngoma (Tonic
Solfa) ezimnandi, ne English Kafir vocabulary.

PAUL XINIWE General Agent,
Market Square, King William's Town.
ISAZIZO !

NDAZISA umzi wakowetu ontsundu ukuba

ndisand’ ukuvula IKAYA LABAHAMBI e Kei
Road; bonke abantu bofika kulungiselelwe ukuze
bonwabe, nabe nqwelo banokufumana izixaso.
Ezantsi kwendlela yenqwelo ngase Station. Igama:
St. 1 qr.] GEORGE MBAMBAZA.

ISAZISO!

KUFUNWA Ititshala Enesiqiniselo
yokuncedisa ukufundisa kwi In-
stitution
yase Mlata, umvuzo we (tyalike) £36
ndawonye nokubbda. Kutunyelwe amapepa
ezimilo. Kuya kubako indawo kwi eEe
Lokucwela ngo July ozayo efuna
amadodana asixenxe, bangabi ngapezu kwe
18 years ubudala. Abe nesimilo esihle
esibonakalayo, apumelele Standard III.
Kufuneka ehlaule £5 eyakuba sisibambiso
sokuba ohlala asebenze kakuhle ixesha
leminyaka emihlanu, lomali irolwe kwase
kugaleni. Kotunyelwa ku
Rev. Canon W. A.
GOODWIN, Umtata.

WANTED.

BY the commencement of July, a

CERTIFICATED TEACHER for the
Bethelsdorp Mission School. To a
competent teacher, £60 per annum and free
residence will be given. Applications to be
addressed to the Rev. T. § VAN ROOYEN,
Bethelsdorp, Red House, not later than the
20th June, 1897. [3176

Kubiwe or Kulahleke.

BONISANI! — INKABI EMFUSA

yehashe, eminyaka ilishumi, inqina
lomlenze wase kohlo limhlope; lityabukile
ezinkwapeni zombini yi biroliti. Umhlana
udumbile. Elinye yi PONI ENGVVEVU
engena lupawu ezindlebeni. Liquqa kakulu.
Olandisayo wovuzwa ngapezu kwe 10s
ebekise ku DAVID SIKUNI, care of E.
Curnick, Esq., Idutywa. [3106

BONISANI AMAHASHE amabini,

elinye YINKABI EGWANGQA,
iponi impemvu, isingci siyapuma kuba
esisikiwe; LITOKAZI
ELIGWANGQAKAZI. Alina zimpawu,
linebala lokupola kwesilonda emva
kwesingci. Olandisayo wovuzwa ngapezu
kwe 10s., abekise kum PHILIP MANDINDI,
Romanslaagte, Kamastone.

Kufunwa.

ITITSHALA  entsundu, iwuqale
umsebenzi emva kwe bolide ka June.
Mayibe li-Kolwa, ibe ngumzili weziselo
ezinxilisayo. Enganelisayo yenesiqiniselo
se Competency, okanye ibe yenamava
amakulu  okufundisa. Umvuzo £34
ngonyaka, nendlu nentsimi. Kubalelwa ku

REv. D. DOIG YOUNG,

Main, Tembuland.

ITITSHALA ezimbini, zibe
neziqiniselo, enye kuzo ibe nokutolika.
Abawufunayo lomsebenzi botumela izicelo
kunye ““ namapepa ezimilo,” ku
REv. J. HARPER, Brownlee Station,

4106J) King William’s Town.
ITITSHALA ezimbini
ezineziqiniselo, namapepa esimilo

kwindawo abaggqibele ukutitsha kuzo
—ukuba ziwuqale umsebenzi emva
kwe bolide ka June lo. Abawufunayo

lomsebenzi bobalela, batumele
namape]pa abonisa izimilo,
kwamhlana bagalayo ukucela

ezindawo. Abawufunayo bobalela ku
REv. DAVID MSIKINYA,
Kimberley.

ITITSHALA enesiqginiselo, ukuba ibe
yeyesibini kwisikolo sangapandle ; ifundise
ngokuhlwa katatu ngeveki. Umvuzo £50
ngonyaka, nesahlulo semali

esangokuhlwa. Yoqala umsebenzi kwi
Kwata ezayo. Kubalelwa ku
REV. G. E. BUTT, 3246]  Aliwal
ITITSHALA eyindoda, enamdVerth.
ukuba ipate isikolo, yowuqala
umsebenzi ngo July: kanjalo kufunwa
enye, eyoqala ngo October. Kubalelwa ku
REV. A.’J. LENNARD, 1] Ayliff
Institution, Peddie.

EMA Mpondweni, abavangeli Abantsundu

abane: Netitshala zibe kwane, ezine ziginiselo.
Ababalayo botumela amapepa ezimilo ku

REvV. P. HARGREAVES,
Emfundisweni, 587] Pondoland.

Ukwazisana Kweziholobo.
Abatshatileyo.

SONDLO-MARTINS. — Kutshatiswe e

Ndwana nge 6 May, 1897, ngu Rev. B. S. Dlepu u

ALEXANDER MOROKA, unyana omncinane ka Booy

Sondlo, no ANNIE MARIA, intombi epakati ka Tonis

Martins ose Ndwana. Kubulelwa izipo zabahlobo

abamhlope nabantsundu. [3176
Imibiko.

MTI.—Kusitele kukufange 13 April, 1897, e East
London, u WILLIAM MTI wase Mtwaku emva

kokugula ixesha elifutshane. Izihlobo mazamkele
lombiko.

NTOZINI.—E Tsomo, ngomhla we 13 ku May,

1897, kubube u CHARLES TEMPLETON, unyana
opakati ka Jackson no Sarah Ann Ntozini. Ubudala
bebuyiminyaka eli 15, nenyanga ezi 11. Umkele e
Nkosini. Izihlobo mazaneliswe ngulombiko. [3106

AMEHLO! AMEHLO!

U Dr. DAUMAS.

Igqira Lamehlo,
WOBASE QONCE NGOMHLA WE
3 Ku JULY Kude kube lolwe 23 JULY.

Namhla u Dr. DAUMAS uyagqibelisa
ukujikeleza, kwezizitili ze Mpumalanga,
kude kuggqite iminyaka emibini. Abafuna
ukunyangwa bobhekisa ku

H. T. DOBLE, Umpitikezi-Mayeza, Kuba

Igqira elo loba segumbini kumzi wake.

ISAZISO.

BONKE abantu ababanga okokuba bazindlalifa

zomfi u JAMES SIBINDA, okanye u JIMSEBENDI,
wase Kung Kung, kwi Sigingata sase Kuruman, e
Bechuanaland, obubele e Hospitile yase Kimberley,
ngomhla wesitoba ka February, 1897, kufuneka
bete balibonakalalisa ibango labo ngokwaziwa,
nangokuzalana kwabo nomfi lowo, ku DENOON
DUNCAN no BROWN, base Kimberley, abateteleli
bompatiswa welolifa, ngosuku LWAMASHUMI
AMRTATU, okanye ngapambili, Iuka JUNE,
1897; kuba emveni kwalomini kungasayi kubako
nalinye ibango eliyakuba nelungelo.

DENOON DUNCAN & BROWN.
Kimberley, May 31, 1897. [1

[mvo Neliso Lomzi,

Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo nge zitampu ze peni,
kodwa nge Pepa le Posi, Kude kungabinani eze jd nezinye.

Kuseko ekoyo, embalwa, kwi mifanekiso yo mhlobo
wabantsundu—umfi u Saul Solomon ; neka Sir Henry Loch, obe
yi Ruluneli kweli lizwe. Abayifunayo botumela ipeni ezine (4d.)
ngomfanekiso umnye, itunyelwe nge posi. Kobhalelwa kule
Ofisi,

Kukwako no Guqulo Iwase Ngcobo lwe Testamente (ene
Vangeli ka Mateyu), kurolwa 4d ngencwadi enye, 3s 6d nge
dazini yazo (akurolwa nto nge posi).

NGOLWESI-NE, JUNE 10, 1897.

IVEKI.

Bonke abafuna i Almnanaki ka 1897, bangatumela
izitampu ze 6d., kuseko ezikoyo.

KUTIWA ucingo Iwase Kuruman lugqitywe nge
Cawa.

UMzt wase Bloemfontein  ukululekile
kwimiteto ka Landipasi, idolopu kutiwe imhlope,
ayina sifo.

SIVUYISANA no Mr. T. N. Dyer ekubeni ebuye
wanyulwa ukuba abe sibonda somzi (Mayor) wase
Qonce. Imfanelo zake ube ziquba kakuhle.

IMVULA ine kanobom kwezi zitili, yaqala
kwango Mvulo, yaye ine ngqele. Fan’ ukuba yenze
imbubb empahlent kuba ibisel’ ibulisa inxenye.
Kwezinye indavo igusha kuxa zizalayo.

NGE Cawa ebusuku i-njini itwele itanka
zamanzi, ibaleke yapuma esiporeni ngase Palapye.
Yenza uqikilibbdzli odwa akwenzakalanga mntu
ngapandle komkwezeli, ote watyabuka kuhle.

KwisAzisO se Ndlu Enkulu yama Tempile
kubeko isiposo ekuxelweni kosuku. Olona suku
lululo lolwe 15 July, 1897. Abalesi bosinceda
ngokulukumbula, bangapazanyiswa yimposiso
yokugala.

ISANDLA semantyi yase Kimberley esingu Mr.
W. C. F. Zimmerman, sizidubule entloko nge
volovolo. Sabehle sasiwa ehospitileni, ekucingwa
ukuba sopila. Kutandatyuzelwa ukuba sibangwe
kububa komhlobo.

U HENRY PRIGGS, umkandi obebambe imivuzo
yabasebenzi abantsundu, waba- tshisa ngentsimbi
ezishushu, udliwe £20 yinkundla yase
Johannesburg yesibini, engenayo lomali yinyanga
entolongweni. Sisiyalo esi kwabanye abenza lonto
nanambhla.

UMFO  ontsundu wase  Mgungundlovu
owabetshate etyalikeni, waza wazeka enye
inkazana ngesi Xosa, ube pambi kwamatyala.
Ijaji ite kwi jury mayiti akanatyala, kuba
ubun%qina buvelise indawo yokuba umfundisi
wapule umteto ngokungatsho ukuti makuxelwe
isipazamiso esingaba siko.

OPESHEYA kwe Nciba uti: “Siyiva kamnandi
into yokuza kuka Mfundisi u Mtobi apa, kuba uza
kubantu base Nxukwebe apa. Ngamana
yasitutuzela nati ngenxa ka Mfundisi u R. ftl.
Sikutshwa, umhlobo weremente yake, ungafika
bexontelene kuye. Yinene lonto mfo wase Natal,
uyakusingginela akufika apo.”

Litt  ipepa lase Rini ngolwesi Hlanu
lwepelileyo umfo ontsundu ogeshwe kwa Mr.
Reed, ute esaqwakanisa intsimi, ebope imiqalwa,
wasipinda isiwepu wenze “ idwebile,” wazipa
kunene ngayo. Suke yati kata emazinyweni eyere,
yaxuzula ingalo yake yase kohlo yancotuka
egxalabeni. Wasiwa egqireni, wabotshwa.

KE bati patsha e Pretoria, ngokubona inkomo
enogezo ihla inyuka ezitalatweni. Omnye umfana
owayevela  ezibulasini wotuka seledloba
nopondo, inxenye yombel’ izinge, wat’ umntu
yapuka tambo ukugoduka. Yahlaba undlebende
yamqganga. Ite xa 1se zantsi edolopini yacanwa
ngumntu ngembumbulu, wapos’ enzaleni.

NGO Mgqibelo nange Cawa ibiziwem- wem e
Qonce kufika ama Joni. Kusuke kwafa Mnyama
esitishi, yangumntu kwakupela. Abeta igubu
ukusinga e Balakisini. Kuvakala ukuba u
Buluneli ungapesheya komda wawo. Kutiwa
kuko igela elingati mhlaumbi lifike, elamahashe
Iona; kungenjalo kotatyatwa kwakula, kwenziwe
impi yamahashe.

Singumtwalo Emazini.

[< WELEVEKI epelileyo besibhengeze

amasikizi okupatwa kwabantu Abantsundu,
esiwabone kwelase Kimberley, nalo
ngokuwafumana kwingxelo Yabatunywa
ababe kutshelwe ukuya kukangela inqubo e

Koffyfontein. Longxelo ihambisa
umzimba. Ukubandezelwa kwabasebenzi
Abantsundu, eckutiwa “ bafa ngoku

kwempukane,” ukudliswa ityefu enjeya—
ukungakatalelwa xa bafayo, ukusezwa
amayeza amabi, nokunga zidubi ngabo kwe
Gqgira no Mpati — zonke ezonto zifike
zivelise lombuzo wokuba azi Abantsundu
bangumtwalo, abanguwo sinina nto
zininzi ? Bekusand’ ukuxelwa e

Palamente izolo eli ukuba ngabasebenzi
abalungileyo xa bapetwe kakuhle. Obubutyebi
busembilinini womhlaba, obebuya kuhlala apo
mhlaumbi, ukuba kungabi ngenxa
Yabantsundu, bunqgikwa ngabo; inkosi zabo

zityetyiswa  ngabo  zingasawoti  nje.
Bayafuneka xa kuko umsebenzi, baye
bengafanele kukutshelwa ngapandle
ekulaulweni  kwelilizwe, kodwa Dbasuke

bavuyelelwa ngokuba bengena kuzinceda,
bapatwa kakubi ngabapati abaninzi, kanti
abayi kwenziwa nto. Lomfo ungu GUNN
akazange enzi we nto ngokukohlakala kwake.
Ukubandezelwa kwabasweleyo, no kubanjwa
kwemivuzo yabo, kuyalila ngakulowo
ubandezelayo. Umntu lo ontsundu,
nangapandle kwale nto yokuba engummi
wokuqala we lilizwe, ufanelwe kukuzuza
ubulungisa  ngesizatu  sodwa  sokuba
engumntu, engumsebenzi. Yati inkosi yama
Bechuana kumfundisi u CASALIS, “Enye into
izalwa, yenye. masingake siyilibale ezele
enye.” Ingxelo iti lempato imbi yase
Koffyfontein izele izinto ezi ninzi, esitemba
ukuba ayiyikuze ilityalwe. Singabuye
siwuvuse lomcimbi. Kwanele
okwangoku ukuti intswela bulungisa ikangela
kufupi, injalo njalo ayiwaboni amalungelo
amaninzi. Ulaulo olubi ksoloko lusiwa,
luvelisa nezinto ezimbi ezenzakalisa kwa
abantu abalaula kakubi.

Ixhala e Transkei.

OBONA abalesi betu kwincwadi

yombhaleli ose Ngqgamakwe ukuba umzi
ute xhungu kona, ngenxa yokuhla
kwesifo esingaziwayo ezinkomeni zeso
sigingata. Okwakaloku akukabiko mntu

usaziyo. Yiyo le incwadi:—

Kuhle isifo apa kumhlambi wenkomo esibange
ukuba amapapu abantu enyuke. Nangani mna
ndilumkele kunene ukutyila uluvo ngalento—
mayelana nohlobo esilulo esi sifo, pezu kokuba
ndinoloyiko olukulu", ndaweninye nabitile, ukuti
ingaba mhlaumbi ngu Landipasi. Imantyi Enkulu
yakupa umfo ontsundu ogama lingu John Manyi—
omnye wabaya babekutshwe ngu Rulumente ukuba
baye kukangela ukuhamba kwesifo e Bechuanaland.
—ukuba aye kuzikangela ezonkomo zifayo, axele ok
wake ukubona. Ndifumana ukuba kweyake ingcinga
zinenyongo, kwinxenye ihamba nomanz’abomvu.
S'kwelo xhala ke, silindele u Vet. Surgeon Soga,
oseluhambeni ukusuka e Barkley East, enditemba
ukuba ekupendleni kwake wofumana kwalento
ibonwe ngu Manyi.

Ndioinge ukuba ungatanda ukuva ezindawo
ziaesihlahla, ukuze wazise umzi ngokubanzi nge Mvo.
Esi sifo wena sitsho kalukuni, nokuba side sati kanti
sisifo sinina. Kwi nkomo ezingamashumi am ine
anesibhozo, kufe amabini anambini, amabini anantat i
angxangile siteta nje. Ngati kum umnini zinkomo, u
Piet Mtotyo. waseXilinxa, uyakufelwa zizo zonke.
Ukuba akufumani lucingo luvela kum kwisituba
sentsuku ezintatu, selusazi ukuba asingo Landipasi.
Okwangoku sisafumane sayibiyela lendawo inesifo,
sawenza onke amalinga okulungiselela okungekehli.

Intsuku  ezintatu ke  zidlule,
emasitembe  ukuba  asinguye u
Landipasi.

Inqubo ye Lizwi.

ISIYALO KUBAFUNDISI.
My DEAR MHLELI,—Kaundivumele ndenze abe

mbalwa. Ndivakal si wusizi olukulu kakulu.
Kulomhlaba sikuwo kunzima kanye, akuko
nabashumayeli ~ bokushuinayela  indaba  zika

Sotnandla. Ndakukangela kufuneka amadoda awe
Lizwi lika Somandla. Soleko safika apa asiboni
zicawa. Wanga u Somandla angaba nesiyalo sika Rev.
P. Tearle, amabandla ka Tixo asigcine kakuhle. Nkosi
sikelela amabandla ako.
Owenu umhlobo,

T B. TIMASELA.
Mochuli, via Mafeking, 22 May, 1897.

AMANANI EZINTO.

NGEVEKI EPELILEYO.

E CRADOKWE—-Isemile 6s ne 7s ngengxowa,
Irasi 12s ngengxowa, Itapile 4s ne 7s 6d ngekulu,
Thabile 7s 6 ne 8s ngekulu, Inkuni 25s ne 40s ngeflara,
Ibhotolo 1s ne 1s 3d ngoponti, Amaganda 1s 9d ne 2s
1d ngedezini, Inkuku 1s Id 1s 3d inye.

E RINL.— Ibhotolo la 3d ne 1a 6 % d ngeponti,
Irasi 6s 10d ne 7a ngekulu, Imbotyi 14s ngekulu,
laemile 4s 9d ne 6s ngekulu, Amadada 2s 91 ne 2s lid
lilinye, Amaqanda la 61 ne 2s 4 2 d ngedezini, Inkuku
2a 2d ne 2s 1dJ inye, Thabile 3s 9d ne 5s 9d ngekulu
Irasi eluhlaza 1s ne 1s 4d ngedezini, I ertyisi
eziluhlaza 2a ne 2a 4d nge ambilana, Iguzubere 1d ne |
d ngeponti, Amazimba 6‘s 10d ne 7s Id ngekulu
Umbona 7s 9d ne 8s 6d ngekulu, Umgubo 3 Is
ngengxowa, Itapile 9s 6d ne 12s 9d ngekulu,
Amatanga 2s ne 5s 1d ngedezini, Ikwakwini 4s 3d ne
91 inye, I ikuni 16s ne 50s ngeflara, Ingqolowa 10s 6d
ngekulu, Izikumba zembabala 4s 6d ne 6s sisinye.

E KIMBERLEY.—Isemile 6s 6d ne 7s ngengxowa,
Irasi 12s 6d ne 14a 6d Bgengxowa, Imbotyi 20a ne 25s
ingxowa, Thabile 9s ne 10s 6d ngekulu, Amazimba 14s
ne 16s nge ngxowa, Umgubo (ongasefiweyo) 24s ne
28s ngengxowa, (osefiweyo) 3Is ne 34s ingxowa,
Umbona obomvu 15a ne 17s ingxowa, omhlope 13s
ne 14s ingxowa, cngumxube 13s ne 14s ingxowa,
Umg ibo wombona 16s ne 18S ingxowa, Ihabile
ezinkozo 18s ne 19s 6d ingxowa, Itswele 13s ne 15s
ingxowa Itapile 10s ne 19a ingx wa, Ingxowa 24s ne
26a ingxowa, Ibhotolo (entsha) la 6d ne 1s 9d iponti,
(engentle) 1s ne 1s 3d iponti, Amaqganda Is 91 ne 2a 3d
idezini, Amadada 2s 61 ne 3s lilinye, Inkuku Is 9d ne
2s inye, Ikalika 5s ne 6s ingxowa.

Abantu Ngabantu.

ABANTWANA BE NKOSIL

MHLELI NKOSI YAM,—Kumbhlana
ndikukatazayo, ndiminyaka mibini nditata amapepa
amabini ; kaundincede undifakele esisicelo : Kuwo
onke ama Karabe akwa Nggqika, kwa Ndlambe nakwa
Gcealeka ; kuwo onke amahlelo. ukuba
makutandazelwe abantwana be Nkosi zohlanga lwetu,
kuba wayetetile umfo ka Gaba u Ntsikana
esesemboleni. Ke namhla kuzalisekile oko, fiisazi
nani bafundi bezibhalo—ziti celani nopiwa, funani
nofumana. Kutenina ke ukuba kungabiko o Moses
abaputuma usapo Iwe Nkosi kule Jeputa yelilizwe,
siyayazi inceba ka Tixo, siyacela imvula asipe,
siyacela ukolo rsipe ; utembekile ukuba yonke into
esnkuba siyicela nyakusipa egameni lo Nyana Wake.
Amabandla eramente apina abafundisi bohlanga, o
Moses bohlanga lwetu baputume ngamitandazo,
ukuputuma imp inde ezisekoyo kuzo zonke irnbombo
zelimiweyo? Kwazini oku ma ramente nabafundisi
bohlanga ukuba kujinga kuni, kuba ziti eziuye
intlauga kuyo yonke into eziyenzayo—NKosi sikelela
Inkosazana yetu. Niystshona ke nina ukuti Nkosi
sikelela lukosi zohlanga lwetu ezindlwini zenu nase
matyolweni, nase malindeni, nakuzo inkonzo
enisukuba ninazo, nicelela uhlanga Iwenu itaru ku
Somataru ? Kani qubule izirweqe niputume,
nakubafumana; isirweqe semitandazo. Zeniqonde ke
zihlobo zam, esisicelo asikete luhlanga, sibandakanya
wonke umntu welibala Sisenze sinetemba ukuba
sopendulwa ngaso, u Tixo kade ebakupa abantu bake
emililweni, nase mingxunyeui ye ngonyama,
nakulwandle olubomvu. Mandijele apo, umsengi
wenu opantsi.

BEN. M, KWANKWA,

| PALAMENTE.

UMHLABA WAMA BETSHWANA.

Ngosuku lokupela ku May, kwi Ndlu
Engapantsi ye Palamente bekuxoxwa umteto
ongeniswe  ngu  Rulumente, osingisele

ekutimbeni umhlaba waba Hlambeli base
Bechuanaland, abalwe no  Rulumente.
Ekupakamiseni ukuba umteto ufundwe
okwesibini

U SIR G. SPRIGG ute inkalo ojonge kuyo
kukutimba umhlaba okwizigingata ezitile
zabantsundu e Bechuanaland, abate abemi bazo
bango ““ Ndiyalwa.” Inkoliso yalemihlaba ilele,
Eamiselwa amapolisa ukuba alalele kungabiko

antsundu babuyela kuyo nokuba ngabapi,
kungabiko nazindlu  zakiwayo, nantlanti
zimiswayo. Umngweno ka  Rulumente
ngowokuba iomihlaba ibe yeya Komkulu, kume
abamhlope esikundleni sahantsundu aba
balwileyo, kanjalo umhlaba ube pantsi komteto
weya Komkulu. Ukuba umteto lo ude wema,
kofuneka kutunywe umntu wokuya
kuyikangela, ize icandwe, kunikwe ingxelo
ngayo. Uyeva ukuba kwezinye indawo
lomhlaba mhle, noko kwezinye ubuntlango,
njengase Langberg, ebingati inxenye ya wo
yenziwe ifama, kubekwe umntu kuyo. Lo
unxulumene ne Transvaal mhle, ufanele
ukusikwa wenziwe ifama ezilula, ukuze babe
ligela abamhlope kulomandla. Malunga ne
Langberg yona, pambi kokuba kwenziwe nto,
kufuneka ﬁugqitywe imfazwe le, abantsundu
bagxotwe, kungenjalo batshatyalaliswe, ukuze
kwandule uku an%elwa nokucandwa. Itemba
lika Rulumente lelokuba kamsinyane yobehle
ipele  imfazwe, bagxotwe  abantsundu
kwelozwe. Kufuneka ngakumbi ukuba kume
abamhlope kwelozwe,—apo ngebengazange
bavunyelwe abantsundu ukuba beme,—
ngesizatu sokuba yindawo engabe kunene xa
sukuba belwile abantsundu. Uyatemba ukuba
Indlu iya kuvumelana naye ekutini kufuneka
ngokubalulekileyo ukuba kungaze kubuye
kume mntu untsundu kwelo, ukuze bakuseleke
(abamhlope) ngokuti abantsundu bangabuye
bafumane ndawo inqabileyo njengale banayo
namhlanje, zize ziti 1zipitipiti ezizayo zibehle
zipeliswe, njengokwase Phokwane.

U Mr. SOLOMON ute ucinga ukuba
bafanelwe  kunikwa  isizatu  salomteto
ungqongqo ungenisweyi Nkulu. Ingasibeki nje
isizatu  Inkulu  ikohlwe siso; kakade
bebengelindeli ukuba isityile njengoko sinjalo
esona sizatu ???incukumiso yalomteto. Yena
makalitete elokuti u Rulumente esenjenjenje
ufuna ukubuyelana ne Bonti, kodwa yona
seyiziroxise mEela ku Rulumente. Kanjalo
uyatelekelela ukuba Inkulu yenze ngapandle
kwentelekelelo, nesililo sayo elilisela ngokuti
mabapatwe nzima Abantsundu, asiyi kuviwa
mntu, ungafanelana ufundiwe okwesibini
lomteto, yena u Rulumente akasatenjwali
Bandla nalilizwe, ukuze abuye atandwe
kungafuneka enze ongqongqo  kunalo.
Njengokuba i Bonti ite wum ku Rulumente,
Inkulu seyimana ihamba inqalasha ukufuna
igetsu lokuze ibuyelwe yi Bonti. N%okult()a a
kuka Rulumente, lifikile ituba ekuqaleni u{za
December opelileyo. Nangani u Rulumente
kade engakatali kuhambiseka kwezinto e
Bechuanaland, yasuka Inkulu ngokugaxaza apa
okubi, yakwela kustemele owaye neqela eliveia
ngase Mpumalanga, elali nabahlobo bake base

tonjent
—kwahlekwa.—Yati kubo u Rulumente uza
kuwutabata umhlaba wabantsundu base

Phokwane, maze bayixase kulomteto. Indawo
awucase ngazo lomteto zezi. Into yokuqala
lomteto wapula iminqopiso eyenziwe ne

Komkulu le Nkosazana Pesheya, kuba
kwagqitywa kwelokuba kungenziwa
mtetoucukumisa ilali zabantsundu, pambi

kokuba kucetyiswe u Rulumente wa Pesheya.

U sir G. SPRIGG : Ulahlekile.

U Mr. SOLOMON uqube wati ufuna
ukubonisa ukuba akalahlekile kulenteto
ayenzileyo. Utsho wafunda indawo ezinde
zenteto  yokubalelana kwaba Rulumente
bakankanyiweyo, exela ukuba kwakutiwe
elama Betshwana zelingake lenzelwe mteto
%ambi kokuba kuviwe ukuba Ikomkulu le

kosazana liyavumelana nawo. U Rulumente
we Koloni wayede watembisa ukuba okwenene
woyigcina londawo. Wati u Mr. Chamberlain,
osisandla solaulo Iwa Pesheya, makunganelwa
kutiwa “ yonikwa in%(qalelo,” indawo ecingwa
ngu Rulumente we Nkosazana.
| U Sir GORDON SPRIGG: Awu, yimfeketo
eyo.

Y U Mr. SOLOMON: Mna ndiyifumana iteta
lonto inteto yake. Utsho wati amanye amadoda
awaziyo umteto akoyo makapike ukuba
lencazelo ayenzileyo ngenteto ka Mr.
Chamberlain ayiyiyona. Ute ulaulo Iwama
N§6Si alutyilanga mbilini walo ngeyona ndawo
inkulu kulomteto, le yokutengiswa
kwalomhlaba  kwabamhlope = ngokomteto
wemihlaba ka Rulumente. Zine indawo
ezizingongoma  kwinqubo ye  Nkulu.
Kukuhlutwa  komhlaba  wabantsundu ;
kukubeka ama Qakamba kwi Lali zo Ralishwe
no Toto, kutiwe makasunduze abantsundu,
kubekwe abamhlope; kukucitwa kwe Lokishi
ezilula; nokupeliswa kwegunya le nkosi
zabantsundu. U Mr. Chamberlain wavumelana
nokususwa kwe nkosi ezilwileyo, kodwa ezinye
indawo ezi akenzanga zwi ngazo.

Sir G. SPRIGG ute ilungu elibekekileyo
lidla ixesha. Lomteto ubekwe pambi kwe
Bandla upete indawo yokuhlutwa komhlaba,
nokumiwa kwawo ngabamhlope. Awunanto
nalaulo lwenkosi ezintsundu, nelali ezincinane.

U Mr. SOLOMON uqube wati ayiyiyo leyo
indawo ekukuyo, eyile yokuba Inkulu yabeka
ndawo ne pambi ko Mr. Chamberlain, ate yena
watyila uluvo lwake nganye kupela. Eyona
ndawo inkulu yada yagqita kulomteto asiyile
yokuhlutwa kwemihlaba, kodwa yile yokuba
umngweno wo Rulumente ingowokuwupata
njengemihlaba yakomkulu. Kusand’
ukwenziwa isigqibo sokuba mayigeinwe yonke
iminqopiso eyenziwe ne Komkulu lapesheya.
Inkulu yashicilela kakulu kulondawo. Yena
uwucase lomteto ngesizatu sokuba mbi, waye
unengozi. Lento  yokuhlutwa komhlaﬁa
kuyabonakala ukuba wonke ontsundu onetyala
aselehlutwa umhlaba ukohlwaywa kwake.
Asinto yake yavunywa leyo ngabamhlope, lento

enziwa kuba ababantu bemnyama ngebala.
nteto ye Nkulu yade yafikelela kulonto kwenye
yencwadi. Malunga nemfazwe le, inxenye
yabantu baka Ralishwe bebeke bengena bumpi
no Rulumente, bade basuka beyela emfazweni
ngenxa yobutataka buka Rulumente. Ingxelo
zemanty1 ziti uninzi Iwabantu babenlgalwi, ne
Nkulu ngokwayo iyaxela ukuba balahlekiswa.
Indlela eyiyo kukohlwaya. inkosi, bayekwe
abantu babuye. Lendlela kuhanjiswa ngayo
ayinabulungisa. Lendawo yase Phokwane
yinxalenye ye Taungs, kanllalo u Ralishwe
unganeno ko Mollala ngegunya.
Ngentshumayelo ye Nkosazana akukolungelo
lomhlaba linokuhlutwa ngapandle kwemvume

¢ Sandla se Nkosazana. Abantu abanjen%o
alishwe nje banelungelo lokuma kupela.
Eyona Nkosi inkulu ayilwanga.

U Mr. SCHREINE
awumenkumisi u Mollala.

U Mr. SOLOMON: Ewe, uyamenku-misa,
kuba i Taung ngu Mollala. Boti abakona kuvela
izwi labo elabanga ukuba benze imitandazo

okuba bangake babandakanywo ne Koloni.

Lomteto

minyaka mibini kupela libandakanyiwe
elozwo, seyihlutwa imihlaba yabo. Ekubeni
ekolwa ukuba lenqubo ayinabulungisa,

undulula ukuba maubuyiswe umva.
U Col. SCHERMBRUCKER ute lendawo

akungetshiwo  ukutiwa  bapule  idinga
ebelenziwe kulaulo lwapesheya. Ikomkulu
lapesheya lite



i Koloni ilungisile, kanjalo alitumanga bantu
ukuba balwe no Rulumente. Ekubeni ilungu
elibekeeileyo lisiti le mfazwe yenziwe ngu
Ralishwe nje yinina ukuba kohlwaywe abantu.
Eyama French nama Prussiayabangwa ngopete
ulaulo Iwama French, kodwa abasindanga
abantu  esohlwayweni. = Makungafumane
kwenziwe inkwalambesa bayekwe abantu
abasibulele singena tyala. Linye zwi iginga
lokunqumamisa imfazwe yabantsundu, kukuti
bakulwa bagxotwe emihlabeni yabo. Okunye
apa baii bakuwabuyisela endaweni zawo ama
Xosa asuka abavukela kwakona. Ngoku
batyelwe 1i Komkulu la Pesheya ukuba iqiuga
kukuhluta umhlaba.

U Mr. THOMPSON ute edolopini inkosi
zintatu. Kuzo elwileyo ngu Ralishwe. Kukatatu
?%%r%gwa umhlaba wake, waqala ngo 1882,

nanonyaka. Yena namhla ungaku
Rulumente. (kwadunywa).

U Mr SCHI{EINER ute indawo

emayiqondwe kukuba litinina  elolaulo

Iwapesheya. Akangeti umntu eke wafunda
incwadi  ekubhalelwenne  zona  ngaba
Rulumente babini, kanti noko woliteta elokuti
ayikangelwanga lendawo. Kuvunyiwe ukuba
umhlaba utatyatwe, yabe ke lonto iteta ukuti
mawube pantsi komteto wemihlaba ka
Rulumente. Akangqinelani nelungu
elibekekileyo lase Kimberley ngokuti mabake
banikwe e{inye ituba Abantsundu. Ububele
obunjalo bungaba kukubabulala, kuba boti
bakunikwa umhlaba babuye ngokwenza
olunye udushe. Asikuko nokuba ulihlcnele
igela elikusela Abantsundu lapesheya, kodwa
elilahleka ngokukauleza lingena nyaniso ite
tsololo. Ukuba akusetyenzwanga ngobulukuni
namhlanje, kuyakuhla inkatazo enkulu
yabantsundu kweli lizwe. (Kwadunywa).
Abantsundu abangalwanga mababe nomvuzo
nEokutobela kwabo umbuso. Uyaleze i Nkulu
ukuba ike iqondisise tanci ukuba ungakananina
umhlaba oza kuhlutwa.

U MRr. SONNENBERG ute itayitile
eyanikwa u Ralishwe yakutshwa eyinikwa
njenge nkosi yesizwe esitile. Ngoko ke u
Rulumente unemfanelo yokuwutabata
lomhlaba, enze ukutanda ngawo. Uxasa
ukufundwa kwesibini komteto.

U MR. VAN DER WALT ungqinelene
kanye no Rulumente, en alita%ati kamandi
ilizwi lelungu lase Barkly West, unga nenteto
Kalo ngesigendu s6 ipela somteto. Kanye

ungase kusitiwa nemihlaba yabanye o
“Ndiyalwa ” yohlutwa. Imfazwe le ibangwe
yintoni? Zinkomo ezisixenxe ezidutyulwe
ngomteto we Gqira. Ewe, okunene u Mollala
akalwi, kodwa ungandwe yinqubo yobulumko
yo Mpatiswa- Lulimo. Yena ucinga ukuba
oyena mxayi wempi ngu Mollala, kodwa ute
ngobuginga wakokelisa g{genye inkosi.

U MR. LE RO EX ute uvuyisana no
Rulumente ngalenqubo ilunge kunene.
Abantsundu kufuneka befundiswe ukuzigoba
pambi komhlope. Ukuba wohlwaywe kuhle
akancedeki ontsundu, kulunga yena asele
sohlwaywa  ngokute nqi. yayivuyela
lendawo, etemba ukuba abamhlope bobehle
bawulime lomhlaba ungazange ulinywe.

U MR. INNES ute Ikomkulu liyakwazi
ukuzilumkela, nangani kukubi ukusuke
kwenziwe imvumelwano ezingapaya
kwembombo zone zomteto. Eyona ndawo
awuca.se ngayo lomteto yeyokuba ngalengxelo
ipambi kwe Bandla, akacingi ukuba
ngowobulumko nobulungisa okwangoku,
kanjalo awukona emigaqweni. Uyavumelana
ne ndawo yokuba umntu ofumane watukutela
walwa no Rulumente, nokuba untsundu
nokuba un{'{ani, makapulukane nomhlaba wake,

e

kodwa igunya elingaka  Ibandla
malingafumane liliti caku. Kungati kuhanjiswe
ngalondlela  kubonakale ukuba abantu

balondawo bayakuvuka balwe.

U SIR T. UPINGTON: Bate kucu bonke;
akuko nowokubika.

U MR. INNES ute akuko ngxelo itshoyo
ibekwe pambi kwe Bandla. Yena akacingi
ukuba yimfanelo ye Ndlu ukutwesa u
Rulumente igunya elingangokude atabate
nasipina isiqingata salomhlaba, awuhlute
ngentshumayelo. Igunya elinjalo malibe lele
Bandla. Makukutshwe abantu yi Palamente
baye kulanda ukuba abantu ababafanele sinina
ukuhlutwa umbhlaba. Baninzi abantsundu
abalapo abangalwanga.

USIR T. UPING%ON : Bapi ngoku ?

U MR. INNES ute uvile ukuba inxenye
ibeke e Kimberley, isebenza kona. U
Rulumente wayenze into yangabom ade, kuba-
amapolisa aye mahlanu kupela e Kuruman.
Kuko igela labantsundu abangavumanga
kulwa, balahlekwa nayimpahla yabo, betobele
u Rulumente. Bacela ku Rulumente ukuba
bahlaulwe, kwatiwa koke kuviwe ele
Palamente. Inanamhla akuzange kucelwe mali
e Palamente, vena ucinga ukuba kungalunga
kungabekwanga mntu kulomhlaba isitu%a
sonyaka wonke.

MR. RHODES wenze inteto ende esiti
ufuna ukupendula ilungu lase Kapa (Mr.
Innes). Okunene Igosa le Nkosazana lalite
yonke imiteto epatelele kwabantsundu may ke
1ye kulo, lize liyigqale. Kwabuye kwabonakala
ukuba lonto ayingelunge, kuba lingati
mhlaumbi Igosa le Nkosazana liwutande
umteto, uze ungapumeleli nganeno apa, ibe ke
lonto kukoyiswa kwalo, kunye ne Komkulu le
Nkosazana. Ngoko ke makwanele ukubuzwa
uluvo kupela ; ke u Rulumente lo wenze lonto
kanye. wadunywa.) Into eseleyo kakuti
wakuba wenziwe umteto, lisuke Ikomkulu
liwale. Malunga nendawo yokuhlutwa
komhlaba kubalwi, ingaba nengxaki. Ukuba
umteto we Glen Grey ubumi e Bechuanaland,
walowo waneyake itayitile, ebeya kuqonda
ukuba awuna bulungisa lomteto wokuhluta
imokolo zone olwayo nongalwiyo
ngokufanayo. Kodwa ngoku bangena zitaitile
zaziqu, bemi bulali nje, isati inkosi yakutanda
imhlute intsimi umntu, kunyanzelekile ukuba
babandakanye ilungisa nomlwi. Seletshilo no
Mr. Innes  ukuti umntu  olwileyo
makohlwaywe, ade ahlutwe nomhlaba.

U Mr. INNES: Ofumane watukutela
walwa.

U Mr. RHODES ute yilento yenziwe ngu
Ralishwe kanye leyo. Ingxaki kukuba
botiwanina ukuketwa abangalwanga
kwabalwileyo. Angasuke u Rulumente emva
kwemfazwe akangele abatile abangalwanga.
Akaboni Ndlela yimbi ngapandle kokusuke u
Rulumente atabate lomhlaba wababantu baka
Ralishwe, apo imfazwe itapuluke kona. U
Ralishwe akapantsi kuka Mollala, kuba kudala
benobumpi. Uyatemba ukuba u Rulumente uya
kunyamezela kulo mcimbi, kanjalo ukuba
umhlaba uhlutiwe, bofuneka bekangelelwa
abangalwanga.

Ug Mr. MERRIMAN ute akanako
ukuvumelana nabahlobo bake abaya. Lisiko
elikade limi ukuhluta umhlaba kubantsundu
bakulwa. Kwabanjalo kuma Ngqika, nama
Gcaleka, naba Tembu, nangani kudla
ngokunikwa umhlaba kwabo bangalwanga.

oko kunjalo akaboni kuba Ibandla lazi
ngokwaneleyo  okwakaloku, ngoko ke
lomcimbi ~ maungagaxazelelwa.  Yingozi
enkulu ukugqupuleka entweni engaviwanf(ga
ngokwaneleyo. Alikaxoli, yena unoloyiko
lokuba iyakwanda imfazwe ukuba ayihlanga
ipeliswe.

U Mr. HUTTON ute inxenye yomhlaba
ingati kanti imiwe ngabahtsundu
abangenzanga nto ngaku Rulumente, ngoko
maknqondakale apo lomteto uyakuti-ga
kona. Akwazeki ukuba ungakananina
umbhlaba ongowaba balwayo,
nowabangalwiyo, ngoko ke maungaqutywa
lomteto in%a%ondwanga londawo. Baya
kutinina ababantu bahlutwa umbhlaba?
Abafazi nosapo kufuneka benendawo
yokuhlala. Yena ubona ukuba mawuke ume
ukuhanjiswa lomteto,

U Mr. DOUGLASS ute abantsundu
zinjovane ezihleli zikanuka imfazwe. Ikomkulu
la Pesheya aliyi kuteta nelimdaka xa i Koloni
izaina ukulungisa abavukeli abantsundu, aluko
uloyik o lokuba  soxabana  nolaulo
lweNkosazana,  njengoko  ilungu  lase
Namaqualand linoloyiko olulolo. Pezu kokuba
bevukelene nombuso ababantu, ilungu lase
Kimberley liti mababuyiselwe kwakulo
mhlaba. Naka nayiva into enjalo betu ? Ukuba
abanako ukudutyulwa mabahlutwe umhlaba,

U Mr. SAUER ute xa umbhlaba otile
ungeniswe kwi Koloni Ipalamente
inokuwupata njengazo zonke ezinye izinto.
Okwenene abavukele umbuso mabohlwaywe.
Lunye ke uluvo Iwe Bandla ukuba ngabapina
abamelwe ukohlwaywa; into eya kuxaka

kukubanyolula. Kodwa nokuba kwenzeka
yipina 1into mabakangelwe abangalwanga;
ukuba  abanikwa walamhlaba  wabo,

mabanikwe nawumbi. Angavuya ukuba u
Rulumente ubulandile ubungqgina kulo mcimbi.
Lomteto, njengoko unjalo ngoku, wobanga
ukuba u Rulumente alande.

U Mr. THERON ute ucinga ukuba inteto
%elungu lase Kimberley iya kudala uluvo olubi

esheya. Litetelela abantu  abanetyala.
Liyaposisa  ilungu elibekekileyo  ukuti
kucengwa ivoti ye Bonti. Uke weva kusitiwa
elilungu liyakuba ngu Mchazi-Mteto kumbuso
omtsha, kodwa ukuba lisanamatele kwezi
zimvo, yena akayi kuze alixhase. Ibonti
agingeze ixhase u Rulumente ongabohlwayiyo
abantsundu  abonileyo. = Ukuba  abantu
bakaRalishwe bebetanda ngebengavumanga
ukungena bamlwise e Langberg. Ama Bhulu
ayayazi kunene into yokungalungi kokuyekwa
kwabantu beme emhlabeni ungabafanele.
Bangati beke bayekwa abantsundu bema
kulomhlaba uhlutiweyo, emva kwale ndleko
ingaka, ungawabona ama Bhulu. Uvumelana
nelungu lase Bhofolo ukuti u Ralishwe nezinye
inkost  ezingondiyalwa  maziti  ukuba
azidutyulwa zixhonywe — kungalunga
ngakumbi yenzeke msinyane lonto.

U Mr. VAN WYK ute abantsundu base
Bechuanaland bangaba zicaka ezilungileyo
kumafama ase Koloni. Kutetwa ngokuEuqula
abantu bamanye amazwe baziswe apa; kunani
kungatotywa ondiyalwa abaya beziswe e
Koloni?

U Mr. KRIGE ute ilungu elibekekileyo lase
Bbfolo (u Mr. Hutton) kanye ngelisiti u
Rulumente makaxase abafazi bababanjwa
kunalento  liyitetayo. Yena  wokuvotela
ukufundwa kwesibini kwalomteto.

U Dr. BERRY ute uluvo Iwabanyuli bake
lolokuba u Rulumente ulungisile,
ngokusingisele kwabantsundu. Ewe zingaba
ziko iziposo ku Rulumente ngalomcimbi,
kodwa lonto  ayibateteleli — abantsundu
néokwenza oku bakwenzileyo. Uyatemba
ukuba koba nje ngezwi le Nkulu, ete
bokangelelwa o Ndilele. Uyatemba ukuba
ayakwenziwa amalinga okuba bangakatazeki
ngapezu kwemfanelo abangenatyala.

yakuxasa ukufundwa kwesibini.

U Mr. HOLTZHANSEN ute akasiqondi
isizatu sokuba amalungu atile awucase lomteto,
umteto olun%e wancama kule ake ayive
ingeniswa. ufuneka ababantu bepetwe
gadalala bakoyiswa, ukuze kulun'ge kwelazwe
ngexesha elizayo.

U Mr. VENTER ute akaboni ukuba
linokutinina  ilungu lase  Namaqualand
ukuvotela lomteto. Ukuba lifuna ukunyaniseka
ngeliwucasa. Uyazi ukuba into eliyifunayo
ngokunje  kukucenga  ukuba litandwe
ngamalungu ama Bulu. Elilungu libekekileyo
layilalisa ngomhlabana inteto yake awayenza e
England.

Mr. J. S. MARAIS ute ngumangaliso
ukusuke ilungu elibekekileyo, ekubeni
laligxekiwe yi Bonti, lilinge ukuhlamhulula
lanteto layenzayo. Ute elilungu alinguye um-
Africander wenene, kanjalo umangalisiwe
ukuba lingabi nahlazo ukuvula umlomo
ngokokuhlwa. Akuko namnye um-Africander
onokunyamezela inteto enjeya.

U Mr. FAURE ute lenteto ityekile.

U Mr. LOUW ute xakupetweumcimbi
ongaka abantu mabazibambe, bapole, ute nqa

lilungu lase Paarl elifuda linobutomvu,
akulibona lifudumele kangakaya.
U Mr. J. S. MARAIS: Ndibangwe

ngumhlobo wako.

U Mr. LOUW ungene ebunggineni bake no
Mr. Venter pesheya. Malunga nalomteto,
uyawuxasa  kuba  uhamba  kwindawo
ebebehamba kuzo kade. Akayazi into ocaselwa

ona.

U Mr. RAUTENBACH ute lendlela kuza
kuqutywa ngayo ayintsba. Ulusizi ukuba isuke
ingxoxo ipatelele eziqwini.

U Mr. FROST ute makungake kulingwe
kulityaziswe. Makukunjulwe elaba Tembu,
sibe sisiyalo eso sokuba kunga zekelelwa.
Uyawuxasa umteto.

U SIR GORDON SPRIGG ute ilungu lase
Kimberley (Mr. Solomon) lizipoxe kakubi
malunga nenteto elite sizatu salo mteto.
Okwenene ilungu elo lise ngumfana
omncinane. (Kwahlekwa.) Ukuba
bekungenjalo ngelazile ukuba asilo siko le
Bandla ukumtelekelela umntu into ayitetayo.
Akuko nyaniso kulento yokuti esenjenjenje
ufuna ukubuyelana ne Bonti. (Kwahlekwa.)
Ilungu elibekekileyo belizama ukupoxa
amafama ase Kei Road (Emtonjeni), kanti yena
uxelelwe ngomnye ukuba akanalutshaba kona.
Ngoku makangene kwinteto yelungu lase
Kimberley, egqibe iyure yonke, ayinike iwonga
lokuyibiza ngokuba ngamazwi. Ilungu
elibekekileyo liti Isandla se Nkosazana
asiwuvumanga lomteto, kanjalo liti asivumanga
ukuba kubekwe abamhlope. Satumela ucingo
Ilwemvume. Isandla se Nkosazana savuma
ukuba lamhlaba utatyatwe, usetyenziswe.
Ngoko ke Ilemihlaba ibinako ukuhlutwa
ngapandle kokubekisa e Palamente, kodwa
ucin%e ukuba kolunga ngapezulu ukuyibeka
pambi kwe Bandla lendawo, kungotukwa
sekugnma igunya kwelazwe. Ilungu lase
Kimberley lite livelana nabantsundu belozwe,
kodwa akevanga mntu uvelana nabamhlope
abalahlekelweyo ngenxa yale mfazwe nabaya
kurola irafu eninzi kunene. Kodwa uyavuya
ukwazi ukuba luko uvelwano Pesheya. Inteto
evela Pesheya ite kufuneka kuguqulwe izigqibo
ze 1895 mayelana nabantsundu base
Bechuanaland, kanjalo mabahlutwe imihlaba
abalwayo. (Kwadunywa.) Nangani lotukileyo
ilungu lase Kimberley, alotukanga Tkomkulu le
Nkosazana. Iti incwadi nangani umbuso wa
Pesheya ulusizi kukohlwaywa kwabavukeli,
awunako ukukalaza kwi51§qibo sokutintela
ukuba abantsundu bangabuye bavukelane
nombuso. Njengokuba kutiwa ulaulo Iwa
Pesheya lowumangala lomteto, akuko nto
injalo. Ulusizi ukuba enyanzeleke ukuba awele
asinge Pesheya kobu buxaxadu bungaka.
Tlungu lakwa Komani, namanye ati mauke ume
lomteto. Yena akangi ungalala umhlaba, kuba
woba nendleko yokufuneka kwento eninzi
yamapolisa. Ufuna ukuquba ngobulumko
nobulungisa, kuba ekule ndawo nje uliliso
lokukangelela abantsundu. Yimfanelo yake
ukukangela ukuba bapatwe ngobulungisa,
kungabiko wenzakalayo yimiteto emiswe
ngentshumayelo. Bako abangalwanga,
abafanelwe kuyizuza imihlaba yabo, kodwa
ababangapi. okutshwa abantu bokuya
kupanda, ze kuti nokuba mnye obonakele

etembekile ku Rulumente, apatwe
ngobulun isa. Kutiwa ubapete ngqongqo
abantsundu. Akunjalo; kufuneka ucandiwe

umhlaba abenetaitile umntu njengase Glen
Grey, atembayo ukuba lomteto wobehle usiwe
nase Bechuanaland. Kubuzwa ukuba botinina
ababantu bagxotwayo. Bozibonela, zininzi
indawo ezifuna abasebenzi. Uyatemba ukuba
kobehle kuvakale ukuba ezonkosi zidutyulwe,
kungenjalo zibanjiwe — ekunqgweneleka

ukuba zibe zidutyulwe, Uyatemba

ukuba Ibandla lovuma wukuba ufundwe
okwesibini umteto, kulunge izinto e Bechua
naland. (Kwadunywa).

Wafundwa ke okwesibini wabekelwa ikomiti
ngolwesi No.

[ZIQINGATA NGEZIQINGATA.

[NGABABHALELI BETU.]

E BHAI,

Ngosuku lwe 21 ku May bekudibene iqela le Native
Benetit Society. Umgcini sihlalo: Manenekazi namanene,
ndiyavuya ukubona indlu izele. Le yeyesitatu
intlanganiso, ekumbuza ubuko bale Society. Asizenzeli
nzuzo, senzela ukuba umzi wazi ukuba lomsebenzi
ulunge kangaka useko. Igama layo yi Port Elizabeth
Native Benefit Society. Owona mxholo wayo:
ngowokuzikusela komntu ezifeni, ukuba afumane
ukondliwa neg(?(ira, namayeza xa afayo; an%(aﬁ ku ba
eswele ezonto, kodwa apuluke kuzo. Ngoku kuko isiko
lokugxota ezi hospital, ati ke umntu xa auiena malungelo
afe nayindlala, nokuswela iyeza. Ngoko ndiyanicela
ukuba niyingene nonke. Abanye abaseko abantu bale
ntlanganiso, babhubha. Ucele u Mrs. Marwetyana
nonyana nentombi yake ukuba kebenze ingoma, batsho
kamnandi, nakuba unina wabo cbetshe ilizwi
kushumayela ubu Tempile. Kucelwe u Mr. G. Nzungu, i
Baritouist yalapa, y tsho kamnandi nge Solo “Beautiful
Nice.”

Kucelwe indoda enkulu yase Bhai, u Mr. P. Y. Rwexu,
ote esagala wavih ekisa intlanganiso kunene. Ute i Bhai
ngowona mzi e South Africa, omnike kakulu ontsundu
amalungelo, nenkululeko. Enye into umntu walapa
usoloko eqalela ukwenza into esingisa tbuntwini. Nanzi
into ezaqalwaapa:— 1 Cricket yagalwa ngo 1869,
Umanyano, i Club. Wati i Bhair kusoloko likokela
ukuxelela umntu ontsundu apo indlela yokanyo ingakona.
Wati, le Society ilifanele igqoboka, nongelilo imfanele,
ngoko yingeneni nonke lusapo Iwam. Ngoku kufuneka 1
Recreation Ground, College, ne Town Hall. Wapela
ngeliti, pambili, ( bu-Krestwini, nase misebenzini
yokurweba, nakwi sports, kuba nom- Krestu kufuneka
ezenza ezinto zonke xa zingezizo eziugcolileyo.

Kucelwe u Miss J. Mxabela ukuba avume i Solo,
uvume eti “Good Bye,” watsho kamnandi, ekumsha
kakuhle ; wati akugqiba yanga iyawa indlu, kubetwa
kwezandla. Wapindiswa.

Kusuke u Mr. Peter ote lentombazana ka Mxabela
ivume ndakumbula Embo, koko ndanyibilika zipudini
zase Bhai. Ute lentlanganiso intloko yayo ngu Yesu
Krestu, ongayingeniyo unje ngomsila wenyoka
owayitsalela ebudengeni intloko, watshabalala kunye
nayo. Wapeta ngokucela ukuba ingenwe ngumntu wonke.

Kuvunywe i Quartrett “Daughter of Error” ngo
Messrs. F. Bopi, G. Nzungu, Misses Makombe, J.
Mxabela, batsho emnandi kunene. Kulandele i Solo
“Waiting” ngu Miss B. Makombe, wagwaba, esoma
kamnandi.

Yapuma ngo 1 pm., kumnandi kuye wonke owayeko.

KIMBERLEY.

Ngomhla we 6 May, 1897, ibiyimini amadoda
namadodana alapa ayesamkela u Mr. no Mrs. 1. Bud.
Mbelle ekaya ukuba bebetshale e Colesberg nge 24 April.
Ndiugati Mhleli kube luyolo kanye ukufumana udodana
Iwakuti lukululeke ngoluhlobo kwakunye namadoda
ngokunjalo ukurola iinali enze umzekelo nento entle
kunyana ka Mbelle. Esisidlo silungiselwe kwindlu yento
ka Skota indoda kweli Kimberly emzekelo mhle konkena
ngendlu, nentlaliswano nenkosikazi yayo.

Nditeta mna saqala ukungena ngo 8 30 ngokuhlwa.
Samkelelwa e Parlour apo safuna ukoyika ukufumana
izihlalo kwi kushini ezibengezelayo netafile elingqizi
pakati, nofani ngofani bemifanekiso nencwadi, eside
sapaula ne Dictionary enkulu ka Webster enamazwi ayi
10,000. Saye ekungeneni sipaule i passage lamp
ebengezela ngokungati inawo onke amabala omnyama,
ungati ukuba ubungazi uti uyiposile eyona ndlu waya
kungena kweyo mlungu. Abaninzi bokumbula nge Jubili
ka 1887, njalo njalo. Satigena kwi Dining Room (indlu
yokudlela), apo sibone ofani fani bezidlo abati zi bluma-
nzi, zi jelili, kukuni, bibiti, tatotsi, gooseberry tatutsi,
strawberry, njalo njalo, betuni saqonda kanye ukuba lento
esiwa ngapantsi kwempumlo iko konkena. Kugale
amanenekazi ukungena kwalandela amanene kulo hall ye
dining room, bete ngqambu ngase ntshonalanga u Mr. no
Mrs. Mbelle, esihlalweni ingu Mr. Thompson. Kutatwe
izityo, baye abalungiseleli bekauleza, ingo Misses Nuku,
Pangwa no Mr. Mankazana. Kwaba kuhle ukubona o
Messrs. Nxusani no Dalamba kunye namakosikazi abo,
nama kosikazi amakulu o Mrs. Mbelle nabanye, yaye
ingapezu kwamashumi amahlanu abantu abaye beko.
Kwakuhle betu, kwada kwala kona kwakuflkwa
kwixesha “ lokusela impilo yomtshati nomtshatikazi,”
etshayelelwe ngu Mgcini-sihlalo ngalamazwi : —

“Njengo Mhlali ngapambili kuluvuyo ukwenza
lamazwi. Ndivuyile ukumenyelwa kwesi sidlo, ndaye
ndingwenelela impilo ende oka Mbelle nenkosikazi,
nakuba njengo mfana ndingati kunye namanenekazi —
silahlekelwe ngomnye wetu, ekubonakala ukuba
amanenekazi ova into embi kuba ngoku kufuneka efeze
intando yowabo amanywe kunye naye, okanye wokalaza
akuti sa namanye amanenekazi—ukuwagodusa xa bevela
emidlalweni nase zityalikeni.”

Kusuke u Mr. Skota wapoposha ukuba “kuselwe
impilo ka Mr. no Mrs, Mbelle.” Wati ndimazi u Mr.
Mbelle engumntu wabantu bonke, bendidi zonke,
kungoko umzi wenzakele. Ute udidekile ukuba
angamamkela nganina. Ute uyatemba ukuba nenkosikazi
yake iya kutata owake umzekelo ukuze babe ngabantu

abonwabileyo nabangumzekelo omhle kweli
lembokotwe.
Esukile u Mr. Mbelle ukupendula, watsho

ngabuhlungu kwase ntloko, watsho wati—Ndivuya gqita
sisidlo sokundamkelela ekaya nomhlobokazi wam,
endingatandabuziyo ukuba ubenako ukuteta naye
ngeyesitsho, yaye kanjalo ikukuqala ukuba ndige
nokupendulela umntu emkulu okwalingana nam, ndisazi
ukuba unako ukuzipendulela njengam, enamabali
amaninzi endikolwa ukuba wondibalisela kobubomi
butsha betu. Kunjalo nokufumana abona bahlobo
bangabo—benene kuba benqgabile kulamaxesha abona
bahlobo benene, kunjalo nokubazi. Kungomso nge 6
May, endiya kuggiba iminyaka emihlanu ndaqalayo
ukufilisha lo ongu Mrs. Mbelle ngoku (kwaqwatywa)
kumnandi kuba andingxamanga ukutata inkosikazi,
ndada ndaba ndigqibe amashumi amabini anesitandatu
iminyaka, kwane nkosikazi amashumi amabini anamnye.
Kanti ubawo ’mkulu u Adam waggiba kupela intswku
ezintandatu no Mawokulu u Efa lwalunye usuku batshata,
okanve baba ngabancedisani; ekubuleleni konke
ebendikonza ngako umzi wakuti, bendikwenza
ndingasekeleze nto inje ngale, kodwa kubakuyimfanelo
kum ukuba ndikwenze endisa zimisele ukuba ndikwenze
nangoku mzi wakuti.

Kusuke u Mr. Thlabakoe ukwenza i toast vama ledi
angekatshati, uvakele esiti bubuso bomhlaba obusalinde
ukuba bufike kulendawo u Mrs Mbelle ayiwelileyo, ati xa
amanene maxa kuko izinto ezenziwayo abuze ukuba
obakona amanenekazi, wowabona ukuba ayakubako
alungisalela. Kanjalo, akwandile ukuba inenekazi lihle
lamkele ikass enge yalo, lidla ngokutula ela nene
lipakamileyo ukulisa kwindawo elikuyo, ukuxela ukuba
fflyonanto ibukwayo wobona nexego lakubona inenekazi
iququza litata ubuntu bomntu omtsha.

U Mr. Makubalo ute iledi yintsika yelizwe,
umzamazamisi walo  konkena, ~ububi nobuhle
useratshini lokuzipata kakuhle nakakubi

kwamanenekazi, yazini manenekazi ukuba ilizwe
lilengalenga pszu kwenu,

U Mr. Mtoba ute isincoko ngunina wokwazi, zaye
zonke ezizinto ziko ngamanenekazi, anezintlu—
ukutshoke nditi yiseleni indebe yamanenekazi atshatileyo
ngocwayito nemivuyo. u Mr. no Mrs, Mbelle maze
bajonge kakulu umzekelo wabatshatileyo, wabantlalo-
ntle ukuze bonwabisane ngokuhle nokubukekayo ;
(kwesisituba kusuke u Mr Moletsane watolika ngesi
Bhulu) wabake uyayeka oka Mtoba,

U Mr Nxusani ute ubomi baba batshtileyo
bobumnandi konkena, ukuba wonke umfana nentombi
efika kwindawo yokuti kefu ; okanye ajonge ukufa okua
landela emva komtshalo, xa abangatshtileyo bengazinto
ngabo. Inqata lobubomi baba babini wojonga ujongise ke
wena Mr no Mrs Mbeile, nani maneneka zi akuti
namanene bamkeleleni kuni abababini.

U Mr Ngcayiya ute ekuvuyeni ukucela ukuba kuselwe
i toast yamanene akuti amatsha namadala, koko asasalele
ebutsheni ngokungabi namakosikazi, kukuni
ukutshabalalisa nokuncumisa ilizwe lakuti ngento
enizigeqeshela zona, ukuze umzila wenu ube yinto
ehlininikisayo nevuyelweyo—ukutshoke ubomi bobutsha
zimfihlakalo ezibonakala kwabanye sebexubile, abanye
sebezingwevu; iti imincili nencindi ibeduma kuba sebe
butshona emhlabeni, leli ixesha lokulwa into umntu
ayakuba yiyo, nento ilizwe lakowetu eliyakuba yiyo
ngengqondo nomonde, ngocoselelo nozingiso olujonge
enkalweni yobuntu.

U Mr Mokwena ute ndixakiwe kuba u Mr Nge iyiya
ulole intshuntshe kwanini, ate wasele yazi into
ayakuyiteta ngati, kodwa ngenxwaleko zobusoka,
ndililela ukuba akwaba ndandili ledi, kuba zonke izinto
zipeLa kolisoka akuzilungisa, ndipela ngokuti mayiselwe
iudebe.

U Mr Moletsane ute andiboni, make ndifake intsimbi
zam amechlo abe mane ukuqondisisa kakuhle, (utsho
etutumela luvuyo ukubona oka Mbelle no wakwake),
andizange ndibeko kwintlanganiso yoluhlobo, ndingo
mdala nje wele mbokotwe, manene ndimiswe kuba lo
ngowakuti, ote ngokusigcina isihlalo wae- nza ukuba
sizidle nge Kimbiﬁ ukuba nendodana enje, bekungebiko
kweli Kimbili onokupata isihlalo ngokundileka nokuba
kwanguye wonke owalapa okanye okoyo sikubulela
sicwayitile konkena.

U Mr Mankazana usukile ukubulela abancedi
nabalungiseleli; kwesuka indoda yamadoda kweli
Kimbili, eyasebenza kulo kwase mini, yatsho
kwanqweneleka ukubulelwa kogele umsebenzi, okwaziyo
ukuketa izinto ezifanele ukubulelwa, nditshonele.

“‘NTSIKANA.”

—THE—
STORY OF AN AFRICAN HYMN.

[BY JOHN KNOX BOKWE.]

Eli ligama lencwadana yesi Ngesi
eyayidingwe umzi ukuba yofika mayela kweli
xesha. Isendleleni ke, yofika ngayo lenyanga ye
Jubili ye Nkosazana u Vitoliya. Ndandi?;a

oshicilelwa, ipume ngaxesha nye neyesi Xhosa,

oko amakowetu esasiba ayinqwenela ingeyawo
inteto, aya kutakazela ngezenzo kwakutiwa
makancedise ukuyishicilela, asalibele kukubuza
ukuti—“ Koti kute, kuze kutinina? Ibiyinina
ukuze kungatiwa ukuze kuti?”

Le yesi Ngesi ikete nje indawo eziyintloko
zelibali lihle kunene, ayalicukusa kodwa
njengoko beliya kuba njalo kweyesi Xhosa.
Ihonjiswe ngemifanekiso yabantu bakowalo,
izinxibo, nezindlu zamakowetu, xa ichaza intlalo
yangapambili. Itengwa ngepeni zone (4d.) inye;
xa etabata idazini ngaxesha nye umntu ibe
zisheleni ezintatu (3s.). Iko nje lencwadana
sincediswe Pesheya yi1 Komiti ye “ Bandla
Lezizwe Ezifunda = Izibhalo,”  eliminyaka
mihlanu lishicilela i Kard yesi Xhosa yezifundo
zemihla ngemihla. Nabo abo base Mlungwini
benziwe kukutandeka kweli bali lika Ntsikana

beshicilela nje.

Eyesi XJhosa, ukuba vyoza ishicilelwe,
yokangela ukubalisa yonke into, iqalela
ekuzalweni kuka Ntsikana, ingene kwinto
ekwakuyiyo oko ; ize kwintsikelelo ehlele umzi
n%(okungenwa kwake lilizwi lika  Tixo.
Ukukanyiselwa kwake ngu Moya O]yingcwele ;
inteto zake; ingoma abedumisa u Tixo ngazo;
ukubhubha kwake; nempembelelo esekoyo
kuma- kowetu o Mzantsi we Afrika ngeziyolelo
zake. Elo bhongo lenewadi yesi Xhosa noko
lingekazalist ki, alipelile ~ukuba uncedo
olwaluceliwe lunokufezeka. Ngendleko
zokushicilelwa kufuneka mayela kuma £25
eponti. Onokunceda wotumela ilizo ku Mr. J.

engo- Jabavu, Umhleli we Mvo, e Qonce, apo
aya kuhlokonyiswa kona amagama abo
bancedisayo, nengxelo yalomsebenzi. Sekuko
abambalwa abakwenzileyo oko. Ndiyababulela ;
koba luvuyo ukubatumela le yesi Ngesi
kwakamsinya yakufika.

Ukutengwa kwale yesi Ngesi kotunyelwa
imali ngoyifunayo umntu kwi “ Manager Book
Department, Lovedale.”

Ungake ulinge utenge amayeza okuhlikihla

angadumileyo, nan%enzanga ziggaba—oka Chamberlaih
Umdambisi We-ntlungu akadli mali iggqitisileyo, kade
esenza izanga iminyaka emininzi. Ziso, %oko zifunyanwa
incwadi ezifana nale ivela ku L. G. Bagley, Hueneme, Cal
iti: “ Elona yeza lentlungu kula ndike ndawasebenzisa,
lelika Chamberlain Lokudambisa intlungu, ndisitsho nje
kuminyaka ndilisebenzisa emzin® am.” Linyanga
inggangqambo yamatambo, nokuguleka komgqolo,
ukuruneka nokudumba. Litengiswa ngu R. Lumsden and
Co., Umpitikezi-Mayeza, ¢ Qonce.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i
Pain Paint ka MOULTON inoku kupilisa? Akuko
ntlungu ingena kuy- mashumi amabini. Ipilisa
ingqangqa, mbo yamatambo, intlungu enkulu,
intloko ~ ebuhlungu, izinyo elibuhlungu,
ukuruneka, ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela
kwane ngqgele. Eliyeza likulu lisetyenziswa
ngapandle nange pakati liya kudambisa
ukudumba, lipilisa ezitlungwini- Litengiswa nge
1/6 nge Bhotile kuzo zonke ivenkie.—AD.
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THE WEEK.

AT Bloemfontein all restrictions in regard to
rinderpest have been removed and the town has
been declared clean.

WE have had splendid rains in these f)arts
from Monday till Wednesday. In some places
where the cattle were very poor, it must have
worked great havoc.

ON Sunday night an engine and water tanks
ran off the line near Palapye. The engine tarned
over, but the fireman alone was hurt, lie being
slightly scalded.

ALL congratulations to Mr. T. N. Dyer, who
has been unanimously reelected Mayor. Mr.
Dyer has always discharged the duties of his
office in an exemplary manner.

The London Times, in an article on the Navy
motion of the Caﬂe House of Assembly, and in
connection with the Africander Bond address to
the Queen, says this should silence the inuendoes
against the loyalty of the Cape Dutch.

IN consequence of Sir Gordon Sprig%; s
departure, Sir James Sivewright takes over the
Treasury, and is acting Prime Minister. Mr.
Faure is acting Secretary for Native Affairs and
head of the Defence Department. There is little
probability of the prorogation of Parliament till
the last week in June.

HARRY PRIGGS, the master blacksmith who
has been withholding the wages of his Kafir
emplotyees, and assaulting three of their number,
was fined £20, oi in default one months
imprisonment I by the Johannesburg Second
Criminal Landdrost. This should be a warning to
ohther masters, who are at present doing the same
thing.

MR. W. C. F. ZIMMERMAN, of Kimberley,
is reported to have attempted suicide by
shooting himself through the head with a
revolver while in his office. He was removed
to the Hospital, where it is thought he will
recover. The attempt is said to have been in
gons}izquence of the sad news of a relative’s

eath.

A GOOD deal of excitement was caused the
other day by a wild or mad ox that was
careering indiscriminately up and down
Pretoria streets. A farmer from the country
found himself suddenly hoisted in mid-air,
while several people were compelled to take
to their heels to avoid the onrush, and a mule
was badly gored. The career of the ox
finished suddenly at the lower part of the
town, from a bullet wound.

AT Maritzburg, a Native who was married
in accordance with Christian rites, and
subsequently married another Native woman
under the Native law, was tried for bigamy.
The Jud%e instructed the jury to return a
verdict of “ I ot guilty,” because the evidence
slowed that the clergyman who performed the
Christian marriage did not comply with the
law, in that he did not ask the parties to
declare that there was no lawful impediment
to marriage.

ON Saturday morning last, at about 10.30,
the first detachment of the Middlesex
Regiment arrived here by special train. The
remaining detachment arrived at about 1020
on Sunday morning, and were met at the
Station by the splendid band of the Regiment.
On both occasions expectant throngs gave
them a hearty welcome to the capital of
Kaffraria. A local contemporary learns that
Brownlee Station has already been placed “
out of bounds,” and that a detachment of
cavalry or mounted infantry will arrive here
shortly, failing which a number of the
Middlesex will be turned into mounted
infantry.

ON Friday last, states the Penny Mail, a
Native in the employ of Mr. Reed, of
Rosedale, was busy harrowing a field with a
flpan of young oxen, when seeing a

isposition on the part of some of the animals
to swerve round, he doubled the thong of his
wh%p and made a vigorous cut at them.
Unfortunately he missed his aim and struck
the harrow instead, with the result that the
lash caught in that implement, and the sudden
check, combining with the tremendous
leverage of the long whip-handle, snapped
like a carrot the man’s left arm just below the
shoulder. He was promptly brought into
town, and his arm set by Dr. Saunders.

A Black Outlook.

THE Native exodus from Johanesburg is

increasing in rapid strides. The telegram
announces that in the Transvaal Raad notice
has been given enquiring what steps the
Government are taking to supply the Mines
with Native labour. That notice, it will be
observed by reference to the telegraphic news
in this issue, has been dealt with, and the
Government of the Republic have confessed
themselves unable to cope with the crisis.
They admit having taken a certain action with
regard to inducement to Tribal rulers, and
then raise a “ bogey man ” as a side issue by
pleading that cohersion would be interpreted
into slavery. Now the real issue is not one that
Mine Labour, as it is served by thousands of
Natives, is overpaid ; but it is simply another
crisis of demand for reform —Capital
refusing to be any longer a “ flesh pot of
Egypt ” in sustaining a contemptible form of
autocracy. And so the sustaining Industry of
the Republic is at once struck at in its vital'
part—Native labour ; for the majority who
work at the Mines are foreigners, imported
either from the East Coast or from districts of
the Cape Colony. Capital can afford to shut
down an industry, in ordei’ to obtain certain
necessary reforms of administration ; but it is
a pity that such a thing as a labour famine
should be created. It behoves those who are
concerned—and many are concerned—to
take accesory measures for the arrest, at no
distant date, of the famine that is imminent.
But ours is a curious market. It seems to rise
and fall with the seasons, if anything. Not
long ago we were told that no boys were
wanted; now we are on the verge of a great
labour famine. We are thus led to decide that
something must be radically wrong in the
management of the Mines. Promises have
been made to ensure the proper and just
treatment of the employees, but they have
never had the satisfaction of seeing their
fulfillment brought about. I* the place of
these what do we find ? Harrowing accounts
of cruel treatment meted out to the labourers,
following one close upon the other within a
short space of time. It was only the other
week that we published an account of these
indignities. We did not intend it for a paper-
filler ; nay, it was to give the world, a
knowledge of the facts as they are. We might
have published some more of these, but the
following extracts from the Boksburg Herald
are sufficient for our purpose :—

Almost all the Natives in the compound
they found in a state of starvation, and the
reasons for their emaciated condition were
not far to seek. They go to work at six o’clock
in the morning, and, according to the
statement of two of the boys who were
interviewed, their first meal is served out at
twelve noon. The food then given them is
only partially cooked, and, as far as can be
ascertained, the water in which it is cooked is
obtained from the coal mine. They go down
the mine again at one o’clock, coming up at
seven, when their last meal is served out to
them. The general state of the compound
baffies description, and the sleeping
accommodation is such that healthy
conditions cannot pcsdbly obtain; our dogs
and cattle are more comfortably provided for,
A visit to the hospital would move the heart
of the brave to commiseration for the poor
wretched Suffere"s. No less than eighty-six
living skeletons were found in a room
measuring sixty feet by fifteen feet. Onl
twenty-four were accommodated wit
sleeping arrangements, which consisted of a
series of sloping boards. On enquiring why
the J boards sloped in that fashion, the visitors
were informed that as the boys weresufferin
from diarrhoea, and had not strength enoug
to get up to perform the j necessary sanita
requirements, their excretions could find their
way from underneath them and come on to
the floor. On lifting up a blanket to see the

Natives that were underneath, three were
found stiff in death, and the unconcerned
and far-away look in the eyes of many of
the other skeletons showed plainly that
they too would soon share the fate of their
brothers.

Can ruthless cruelty go further? We have
again and again laid stress on the fact that
men who are accustomed to freedom in
their own country will not leave it to be
dragooned and harassed in the Republic,
and we do so once again. Such a state of
affairs should not be allowed to go
unpunished.

Transkei Solicitude.

AS will be seen in the following letter,

sent by our Ngamakwe correspondent, the
people there are in state of grave anxiety
owing to the outbreak of a disease among
the cattle in parts of the district. As yet, no
one has been able to account for the

disease. We publish the letter as it is :—

There has been an outbreak of disease in
a herd of cattle here, which has given
occasion for a great deal of natural alarm. 1
have carefully refrained from giving any
opinion on the subject as to the nature of
the disease, although I have, with others,
been in a deadly state of fear lest it should
turnout to be rinderpest. The Chief
Magistrate sent a Native named John
Manyi, one of those sent by Government
to observe the course of the disease in
Bechuanaland, to see the sick animals and
%ive his opinion on the subject. He thinks,

am somewhat relieved to find, that the
animals are suffering from gall sickness
with, in some instances, red-water
superadded. We are anxiously expecting
Veterinary Ser%eon Soga, who is on his
way from Barkly East, and I confidently
hope that his diagnosis will corroborate
that of Manyi.

I thought you would like to know these
authenticated facts, so as to be able to let
the public know them through the medium
of IMvoO. The disease is a very severe one,
whatever it may ultimately turn out to be.
Of a herd of forty-eight, twenty-two have
succumbed, and twenty-three are infected
still. It seems to me that the unfortunate
owner —Piet Mtotyo, of Xilinxa—will
lose all his cattle. If you do not hear from
me by wire in the course of the next three
days you may infer that the disease is not
rinderpest.

Happily the three days have elapsed
without our hearing by wire, and we may
safely infer that the disease is not
rinderpest.

TSOMO DISTRICT COUNCIL.

Minutes of Tsomo District Council
meeting, held on the 19th May, 1897.
Present, Mr. Charles J. Levey, in the chair,
and Councillors Mbaliso, Ntozini,
Mtyenene, Lumani, and Mbulawa, and the
Secretary (Mr. John Mould Young).

Minutes of Last Meeting.—Minutes of
the last special meeting, dated 10™ April,
1897, read and confirmed. Sundry
Accounts.—Unanimously agreed that the
following accounts be paid :— E. Adey,
Wattle Plantation, 15s. 3d.; J. Wattrus,
oxen and §ear, £23 6s. ; Mr. Baker,

furniture, £20; Dyer & Dyer, roads, £19
0s. lid.; E. Ade%/, S.
Buildings, Wattle Plantation. — Mr.

Caplen authorised to remove old buildings
and erect others with no further cost to the

Council.

Boreman, Wattle. Plantation.—
Proposed by Mbaliso, seconded by
Mbulawa, that Enoch Bululu’s

1zi%gyointment be confirmed as foreman of
ulu  Wattle Plantation.  Carried
unanimously.

Trek Gear.—Unanimously agreed that
Mr. Caplen, Superintendent of Wattle
Plantations, be authorised to purchase trek
gear for eight oxen.

Seeds {’br Wattle  Plantation.—
Unanimously agreed that Mr. Caplen be
authorised to purchase what seed he
required for the Mbulu Wattle Plantation ;
also the sum of £3 10s. in the purchase of a
harrow, and also the sum of £1 10s. for a
wheelbarrow.

Ngolosa Road.—Unanimously
resolved that Mr. Love be paid the sum of
£5 for use of oxen, and reé)udiates any

romise ever to pay him £10 as stated in
is letter before the Council.

Hange, Mbulu, and Tsojana Roads.—
The Chairman reported that the following
men have been employed on the Hanga,
Mbulu, and Tsojana Roads in terms of
resolution passed at last meeting, viz. :—
Magadana Peter, Geo Ncobo, and Siko,
each at £2 per mensem from 1st instant.

Council Tools.—Unanimously agreed
that James Mlokoti be employed vice
James Pamla as custodian for the Council
tools and stores.

Agricultural Teacher. —(Unanimously
a%reed that the subject of the appointment
of an agricultural teacher for each district
be brought before the next General
Council meeting.

Water Scheme. Also that the subject of
a water scheme be brought up at the next
General Council meeting by the
Chairman, and that the Council is strongly
in favour of this scheme.

Beer Gatherings.—Unanimously
agreed that the General Council be asked
to pass resolution that the Government be
requested to proclaim the following as
law, “ That any women and girls found at a

ublic beer gatherin% will be liable to a
ine not exceeding 20s., and in default of
gaym’?nt of fine to imprisonment for seven
ays.

Roads.—Unanimously agreed that the
Chairman, and Councillors Mbaliso and
Mbulawa visit the roads at Mfula and
point out to the Surveyor what roads it is
proposed to amend and construct.

eneral Rate Register—The Council
recommend that some remuneration be
made to the Secretary and Assistant
Secretary for preparing a new register as
the old one was far from correct.

PARAGRAPHS.

KHAMA'’S brother, Mapila, is at present
at Kamfersdam, making arrangements with the
Compound manager for a regular supply of Native
labour.

CHAKALESI, the nineteen year old son of
Lobengula, arrived at Bulawayo the other day. His
horse was killed by a lion near Inyati, and he
retaliated by assegaiing the beast. He appeared in
the town with the skin as a trophy.

IN a Free State Gazette Extraordinary
a proclamation prohibits the importation
from the Cape Colony into the State of horned
cattle, etc., or any article that has
been in contact with horned cattle,
except by rail.

IN the course of a reply to an address from East
London, Sir A .Milner, the new Governor, says
that it is his intention to visit the principal colonial
towns and see as much as he can of the colony
generally as soon as circumstances permit.

THE feeling at Capetown over the action of the
Legislative Council in again throwing out the
Innes Liquor Bill is rather high. A severe leading
article on the Upper Chamber in the Cape Times
concludes thus :—“ Historically baseless,
logically indefensible, and politically
mischievous. Why cumbcreth it the ground ? In
the name of common-sense and economy mend it
or end it—preferably the latter,

Social Questions.
KAFFIR EMPLOYEES.

TRAINING.—No. 3.

The training of Kaffir employees
presupposes selection, on the ground of
having the moral qualities, besides the
requisite education and fitness for the post.
An attempt to train an individual picked up
at random is nearly useless. Kaffirs require
extra trouble from their inexperience of
English usages, but if the proper
individuals are found, they are worth some
trouble, as they are trustworthy and have a
principle of honour and conscience which
can be appealed to. The observations made
here are necessarily general so as to apply
to every employment.

One of the first requisites in giving
directions about a piece of wood is to give
the reason why it is to be done in this way
and not in that. If this is not given, the
Natives will uniformly take the easy way,
with a bad result, and though they may
make some change on being found fault
with, no amount of reprimanding will lead
them to follow a method, the reason for
which they do not understand.

The want of ideas in the Native mind
about things which lie outside their
experience, is also a fact which must be
recognized in their training, and an
employer must put those ideas into their
heads, which they never would think out
themselves. A Native clerk would continue
for any length of time a mere copying ma-
chine, incapable of writing a brief, clear
business letter, because he neither knows
what to say nor what to avoid ; but were he
trained by writing specimens and having
their defects pointed out, he would write
such letters as well as anyone. Natives are
too often used as mere hodmen in
bricklaying merely because they were
never instructed and tried. The bricklayer
should instruct the Native how to place the
bricks according to, say the English bond,
and show him that this arrangement is
meant to prevent a crack in the wall; this
other to bolt the two sides of the wall
together; and that to lock the two walls at a
corner; besides other details such like. That
they are incapable of becoming expert
bricklayers is much less true than that
bricklayers are incapable of instructing
them. A tinsmith finds that Natives can be
taught to work rapidly, but that they can do
only rough common work. If he took the
trouble to give them finished specimens as
models, and showed them from his
experience how to do excellent work, he
would discover that they could do that, only
as in everything, they would at the outset
work with extreme slowness. This stage
merely demands patience. After quality
they would gain rapidity. When art
education, which includes the use of tools,
modelling, drawing, and the laws of
proportion, is introduced into this country,
teaching by master tradesmen will become
an easier task.

Responsibility is one of the things of
which the untutored Natives have no
adequate conception, and those under
whose authority they are placed, should
enlighten them on the responsibilities of the
post they fill, by showing them how much
depends on it. It is proper also, in place of
making them mere servants at call, to let
them feel the load of Responsibility, by
giving them freedom to act, and holding
them responsible for the result.

Those who think to make them efficient
in their duties by incessant reprimands, and
by blistering them with scolding, have
missed their proper place in nature, which
is not to rule. An employer should also say
—not, Go ; but, come. If he uses We to
include his subordinates they have an
enthusiasm in his plans, and identify their
interests with his success. When men are
treated as tools, they do as tools do—they

never move of themselves.
S.

The F.C. and U.P. Mission Churches.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—In writing to thank you for
publishing my remarks on Mr. A. Smith’s
pamphlet, might I ask you to allow me to
close the correspondence, as he has done,
by stating two or three propositions which
your readers may take as facts or opinions
according as their intelligence directs.

([1} . It is now nearly fifteen years since
the U.P. Churches in South Africa gave u
all legal and ecclesiastical connection wit]
their Home Church. This proved their
confidence in their Church’s generosity.
Their Church answered by supporting them
in a way that has enabled them to extend
their work as we Free Churchmen have
been enabled to do.

(2) . They have never had cause to regret
their separation from Home, either in
connection with financial sup port or
management of their people.

(3) . If we Free Churchmen could shake
off prejudice and timidity, and throw
ourselves on the %enerosity of our Home
Church instead of clinging to legal and
ecclesiastical ties, we would enjoy a similar
experience.

(4) . Were we heartily to trust our Home
Church and our Native people and go into
this union as our U.P. brethren have done,
our friends at Home would say “Now at last
we have proof that for sixty years we have
not sent money and men to S}(,)uth Africa in
vain, for children are now beginning to
learn to walk.” This would lead to a largel
increased interest and pride in their worl
and to more liberal help to us.

(5) . The present mode of administerin
mission business from Edinburgh throug
two Presbyteries and a Synod, is, to quote a
great authority in Edinburgh, cumbersome
and wasteful of time in the extreme. It must
cease, and the Indian plan introduced. This
implies the end of our present legal and
ecclesiastical connection at Home.

(6) . The Presbyterian Church of South
Africa will be the first Church in Africa in
the Supreme Court of which black and
white, by the constitution of the Church, at
all times in regard to all business, meet as
absolutely equal. It will be a lasting loss
and shame to the Free Church Missionaries
if they are not from the first members of
that Church, and the Church at Home will
not hold them guiltless.

(7). Once before a plan of union was
wrecked by men in the Colony. There was
much indignation and disgust in Edinburgh
and Glasgow. History, it seems, is to repeat
itself. It will, however, be in a much more
intense and ruinous way. Yours, etc.,
> B. J, Ross,

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER. ]
THE PMG. APPROVES!

LONDON, Tuesday (midnight).—The
Pall Mall Gazette, in an article on rinderpest
at the Cape, says that Government has done
absolutely rigﬁt in ceasing to fight the
disease, provided it keeps funds fur
restocking the country.

SLOW PROGRESS.

Negotiations for peace between Turkey
and Greece are making slow progress, and
are likely to be protracted. EFFEOr OF
INNES’S MOTION.

LONDON, Wednesday.—Lord Charles
Beresford, in a letter which has been
published, says that the proposal of the
Cape to contribute towards the Imperial
Navy will not only delight all patriotic
Britons, but will show the falsity of the
charges of disloyalty made against the
Cape.

GREECE AND TURKEY.

A disquieting effect has been produced in
Athens by a report that the Ambassadors
will only define the outlines of peace, and
heavgal Turkey and Greece to settle the

etails.

DENIED.

[Midnight]. The Porte officially denies
that atrocities have been committed by
Turks in Thess dy and Epirus, as alleged by
Greece.

NEGOTIATIONS.

The Amb s-adors have appointed three
Committees—mainly composed of
Attaches—to examine into the questions,
respectively, of the frontier of Thessaly, the
indemnity, and the capitulation. The reports
of these Committee will form the bafis of
further negotiations.

STEAMERS.

The Norham Castle, homeward bound,
arrived at Madeira at 7 o’clock on Tuesday
evening

The Clan Chisholm left Liverpool this
morning for South Africa.

The Tartar, outward bout.d, left Madeira
at 6 p.m. to-day.

TO-DAYS TELEGRAMS

CAPITAL v. LABOUR.
Capital Wins.

PRETORIA, Tuesday.—In the First
Raad, to-day, Mr. Dieperinks’ motion to
inquire from the Government what was
being done in respect to the supply of Native
labour to the Rand Mines was, after some
discussion, thrown out on the grounds that
the Government could not well interfere
further in the matter. They were using their
best influence with the Chiefs of the various
Tribes, and Members maintain that it is im-
possible to compel the Kafirs to come to
work for a certain wage, as they would be
accused of slavery—or such like. Moreover,
if they started with the Mines, other
Industries of the State would demand like
privileges.

NEC PRECE NEC PRETIO.

Dr. Scoble, responsible Editor of the
Transvaal Advertiser, has been fined £50
for publishin}% an article taken over from the
Cape Argus, libelling the Volksraad.

THE EXODUS.

JOHANNESBURG, Tuesday. — The
Natives are taking the reduced wages

without complaint. There were 563
departures of Natives to-day, against 210
arrivals.

ONE OF OOM PAUL’S BANKS.

Another attempt has been made on the
Germiston Branch of the National Bank, but
without avail.

FATAL CYCLE ACCIDENT.

CAPETOWN, Wednesday. — A fatal
bicycle accident hapl{)[ened at Simons- town
last night. Sergt.-Major Chapman was
riding down a steep road when the chain of
the bicycle snapped, and losing control of
the machine, he was thrown with
tremendous force against the bank and
fractured his skull. The unfortunate man
died shortly after being picked up. He leaves
a wife and three children.

GERERAL SERVICE IN DUTCH CHURCH.

The Dutch Reformed Church will hold a
united service on Jubilee Day, which will be
attended by the Governor and representative
bodies.

MR. RHODES GONE NORTH.

Mr. Rhodes left last night for the north.

GOLD EXPORT.
The gold export is valued at £317,000.

ARTILLERY FOR LADYSMITH.

The troopship Dilwara, with field
artillery, arrived to-day. She will go to
Natal, and the artillery will be stationed at
Ladysmith.

PROGRESS IN PARLIAMENT.

CAPETOWN, Wednesday. — In the
House of Assembly, to-day, Mr. Ensor,
Clerk of Papers, was elected to the position
of Sergeant-at Arms.

The Cattle Dishorning Bill was with-
drawn, after an expression of opinion by
Hon. Mr. Schreiner, Q.C., that it was
unnecessary, as the dishorning of cattle was
already legal.

The Kalk Bay Municipal Bill, and the
Tramways Bill, passed through Committee,
and progress was made with other Bills.

INDEFINITE CONFINEMENT.

The following letter is from our friend,
Mr. Mashaba, who is confined at Cabo
Verde, untried :—

DEAR MR. JABAVU,—As I am %oing to
make some (i{uotation in. English, I think I
might as well write you in the same, though
my English is imierfect. In one of my
former letters I spoke of the uncertainty of
my condition. I don’t know what
information you might have gathered from
filends at Home; but I have, since then,
written to Mr. Moreton. His answer makes
me conclude that my time here is unlimited,
and that the good efforts of the Mission
House in London have failed. The following
is Mr. Moreton’s reply : — “T doubt whether
you will hear anything about your sentence
for a long time. My impression is that you
were simply shipped off by a summa
process, an(f] will never be properly tried.
while longer in Cabo Verde, under
suspicion as you are, and when all danger of
further rebellion has ceased, you will

robably be sent back quietly to your own
and, as a compliment to the British
Government, who have the promise from
the Portuguese Government to do what they
can.” Now, Mr. Jabavu, by this I could even
go further than what I have already said, and
say I am here for life, i.e., if Mr. Moreton’s
impression is correct. To speak of the yet
unsettled state t f Delagoa Bay is a vague
excuse, since all the letters from home
report nothing but peace.

I am glad to learn fiom home letters that
some of my people are subscribers to the
IMvO. I have learned that Thomases are still
existing in our days. They did not believe
when [ told them the goodness of IMVO;
butnow, because they can now and then hear
something about me, in it, they have
become subscribers. I wish everyone who
could read there should be a subscriber.

With Christian love and greetings,

Yours very trul%/\,l
ROBERT . MASHABA,
Fogo, Cabo Verde,
via Lisbon, 1st May, 1897.



INGAFANELANA IBIZA IPONTIL

Ixabiso elikulu—endicinga ukuba sisiqingata sesitatu—
lamandla e injini lisetyenziselwa ukunqaada ukuba angadlani
amacala ayo. Yiyo lento abazingcibi basoloko beceba
arnaqinga okuba bancipise ukudlana kwenlsinibi. Kanti ke ,
abana ku; ifeza lonto; urutu-ruti oveliswa yilonto ubonakalisa
amandla (nendleko) alahlekileyo.

Umzimba lo ngumashini oqutywa bubushushu, ngoku
kwe injini kanye; yonke into ewu bun bezelayo ingabalelwa
ukuba kukuxwiteta. Ngxatsho ke.

Uke uve ukuba umzimba wako uyinto eyahluke kakulu
ngamaxesha ngamaxesha. Ngamihla yimbi usebenza
ngokulula, ngayitnbi imim kuse nzima. Kuyafana, nokuba
usebe iza ngenga o nokuba i kungobuchopo na; nokuba
uzibandakanye zombini ezonto—kuba kith ku baninzi
abanjalo. Kuti ngase ba limbi ube nako ukwenza umsebenzi
ngamini inye, ube ngapezu konokuwenza ngentsuku ; ezintatu
ngamanye amaxesha, Lonto ifana nokusuka i ti ubuhamba
kumhlaba owomeleleyo, ogudileyo, unyuke induli i enodaka
ubambe udyiba. Yintoninad abangeyiroliyo abateti-’matyala,
ababhali bencwadi, abafundisi, nabo bonke abasebenzisa
ubuchopo, ukuze bazuze into i enokuzenza ingqondo zabo
zicace, zomelele? Uinhlaumbi abangeyiroliyo abasebenza
ngezandla ukutenga into eyonganda intlungu, nobutataka,
nokutyafa? Ndiyayazi into eyondenzela oku ? Hayi. Ukuba
bendiyazi ngendichita ngayo imali engapezu kwalemali
ifakwa kwi Bank yaseNgilane. Inye yona into endiyaziyo,
ndiza kukuxelela—ndikuxele e ngapandle kwento.

Kodwa make siqale ngokuteta ngo Mr. J. R. Goss, nale
ntlungu wayelinga ukyoyisa ixesha elide. U Mr. Goss rgumfo
ofuye ku Lene omi e Stradsett, ngase Downham Market,
Norfolk, owaziwa kunene kwe akowabo. Ati akuhlangana
amafama mbla kuso Malikeni, adle ngokuteta ngobunzima
apume kubo, nohiobo apume ngalo kubo.

Ukuze abuxele bonke kufuneka elande Wabhekisa
emva, iminyaka elishumi elinamihlanu— malunga no 1878.
Wagqala ngeloxesha Ukuya impawu zesifo esitile, angenako
nokusixela, nokusignda. Ekuqaleni wanela ukuva ukuba
umzimba mbi. Waya umsebenzi wake engawucaceli, waya
uba ngumtwalo. Ingcinga zake zesuka emsebenzini zaba
sesiqwini, waye ke umntu engenako ukusebenza kakuhle xa
akweso simo. Waqala akavumana nezixaso, ati ke umntu xa
akweso simo eve ebuza ukuba singaba isizatu yintonina?

Ebenento zonke ezifunekayo etafileni ; kodwa

ubekolisa ngokuhlala, ahlale, eba uyakutya, asuke
aneacuntsuli nento. Wayesazi u Mr. Goss okuba lento
ayikulunga, ukuba umntu uteinbe ukuba apile, makadie.
Akuko mapike ngalonto. Wamana esidla kambe—engadli
kakulu — kungeko kuqutywa kukukanuka ; singati waye
kunyanzela. Naleyo into ayalunga. Xa isisu singavumiyo
ukusebenza asina kubetwa kutiwe masisebenze, ingekade
ilungiswe lonto silwela yona.

Wapelela ekubeni abe nentlungu, atiminxi amacala
nesifuba. “Ndandisoloko ndikupa uxakaxa,” utsho,
“obelusuke luti ngxa lube muncu. Saba sibi isisu, sati gubu,
andafumana nto indincedayo. Ndaggqiba intsuku ndingena
kuala ; ndahlala iminyaka emihlanu ndiyilonto, kuba
kwakungeko yeza nagqira laba nakwenza nto ngapaya
kokudambisa inxenye yempawu ezibuhlungu,
okwelaxeshana.

“Ekuqaleni kwe 1883 ndeva iyeza ekwakutiwa lenze
izimanga kwizikuhlane ezinjengesi sam. Ndandingazi mna
nokuba londinceda na. Emva kokuba zoyisiwe into ezininzi
kangaka, usuke umntu angayitembi entsha, Kodwa ke
ndalifumana, ndaliqala. Ngexesha elifutshane kwacaca
ukuba ndichane elona yeza, emva kwako konko.
Kwangginelana nam ukudla, zabehle zapela zonke intlungu.
Ukususela kweloxesha (eseyilishumi iminyaka epelileyo)
ndisahleli kwimpilo entle. Ukuba ndim, nokuba ngomnye
wezihlobo zam, onwdawo ebuhlungu, itamo elinye le Ncindi
Epilisayo ka Mother Seigel—eliyeza landinyangayo —
libehle lit cede. Akufuneki ggira. (Signed) J. B. Goss, March
24,1893.”

Waka wati u Mr. Goss, nokuba Incindi ka Sigeie idla
iponti ngebhotile, akangeke ahlale ngapandle kwayo
endlwini. Sinokumkolwa. Xa s kangele oko imenzele kona
yena—nabanye—nalipina inani ebiza lento litshipu. Pezu
koko, njengezinye izinto ezinexabiso elikulu, ibiza intwana
encinane. Angatakekelela umlesi uhlobo lokuxakeka
nokubandezeleka amakabe wayenako emsebenzini wake u
Mr. Goss ngokukugula leminyaka mihlanu, ekatazwa
kungasebenzi kwesisu.

Siyakwfzi ke oku; ukudleka nokupela kwamandla o
nntu, kuzalwa sesisifo, kanjalo ukuze umntu ancedeke nje
leliyeza likulu lafunyanwa ngu Mother Seigel.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngci(ondo kumzi wake wama yeza e Bofolo aye
ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa ukulunywa yi
nyoka, njalo njalo ..........cccceeeiinnnnnenenes 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 26
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 26
Incindi Yezityalo—Y okupilisa intloko ... 26
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu
................................................................................... 16
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-
SN et 2/-,2,6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqanggambo
ZamatamboO .......c.couveirieeiiieinee e 26
Umdambisi—Wokutslia ne Zilonda njalo njalo ........ 20
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunceda intsuna ..2 6
Elemisipa—Lokuruneka ............c.cccoeoeeninenrneninennnnns 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo .........c.eeeeivinnecciininnns 36
Umpilisi Ongumangaliso— Auiafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo.........c.ccceceveenncnnne 16
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja
10 o 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo 16

Umpilisi we Cancer
I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo
NJALO Lot e 150

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle kwe
posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMF ULAWENIJA Esisifo asinto yimbi

ngapandle kokuba sisuke siwugqibewonke
umzimba ngaxesha nye. Siqala ngokumana
umntu eqaqazela yinggele, kude ku be
buhlungu nenﬁalo nemiqolo, njalo
njalo, ize kutike Intloko ebuhlungu, Nomgqala,
ne situkutezi, nokutamba. Ukuba uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka LUMSDEN
Yokunyanga Umfula-wenja (Influenza
Specific)
olungele Inggele, Intloko,  njalo njalo.
IXABISO 2 - ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUFELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

IZINTO NGEZINTO.

U LANDIPASL— Kuvakala ukuba esisifo ngoku
nje sise Hopetown, ngezantsi kwe Gqili.

KuBI. — Abasebenzi base Randfontein, kumzi ka
Lobieini. benotisiwe kwatiwa ukuba abantsundu
basirozile ukumka bangashenxa ekupeleni kwenyanga

ULWALUKO.— Ulwaluko lukulile pesheya kwe
Nciba. Apume abaleka elixa Umkangeli we Zikolo
bajikelezayo. Sikulu isililo nonyaka.

INYATIKAZI —Kwi sitishi sase Vereeniging
kufunyenwe intekazi zombini, enye ine mipana le
mifutshane kutiwa zi revolver,pantsi kwelokwe; enye
ibitwele isipa sezaga. Asazi ukuba bebezisa kumadoda
abo.

INGOMA Y0SAPO.—U Dr. Mair, Umongameli we
Mfundi ucebe icebo 1Aokuhlanganisa usapo
olungamawaka asibhozo, oluyakuvuma ingoma
ezintatu pambi kweudlu ka Rulumente e Kapa.
Lomsebenzi uya kwenziwa mhla nge Jubili ye
Nkosazana.

INQABA YASE GIBRALTAR. — Ukubonisa ukupapa
kwemikosi ekule nqgaba. Kutiwa kute ngamini itile
kwahlatywu  umkosi  ngebhaqo.  Ngexeshana
lesigingata se yure yafala imikosi yema ngendawo
zayo, kangangokuba nokuba lulupina utshaba lwaluya
kufika seyipetele yagqiba.

IRAUTI NABANTSUNDU—Ekubeni  saeinikele
umhlati wonke kweleveki epelileyo kwingxelo
chambisa nmzimba yempato embi kubisebenzi
Abantsundu e Ketryfontein, namhla situnyeiwe ipepa
laso Transvaal ngumhlobo wetu u Mr Manede wase
Muxe. Solinga ukuyibonakalisa xa sinetuba.

“ QABU UNOQOLOMB’ EFILE "—U Hon. P.
Botha, M.L.C., obtke eyi remskuni kwindlu ye
Ngwevu.— umfo owahlala enxaxhile engxoxweni—
upatiswe iwonga lokuba abe yi Usher of the Black
Rod. Kuko abantu bokusilekwa ngamawonga. Namhla
akayi kunxaxha kuba litole elinesiclieme.

BHUNYU IMPUMLO—Umfo ontsandu wase
Molteno uye wema ngazo pambi kwemantyi, epete
impumlo engxoweni Kutetiwe, kubouakele ukuba
impumlo ilunywe nguwabo abebesola kunye, xa
bebesilwa behlotana ngo nodyuwana. Abayi
kuggibana na kodwa abautu berenyana nje ?

IJuBHULU E UGIE—Kambe ngale Jubhulu inkulu
yokulaula okude kwe Nkosazana, imizi ngemizi ivela
namacebo ngamacebo. Kumzana wase Ugie pakati
kwento eziya kwenziwa kuya kuxhelelwa abantsundu
inkabi yenkomo. Asasi ukuba ba lamkela njanina
abanini kuxhelelwa elcebo.

Gewizi —Inenekazi elalisuke e Kapa ngololiwe
ngolwesi Bini, lite xa ukufupi e Rosebank Station leva
isitonga., labikela umpati we citishi, wasuke wabetisa
ngomoya. Lihle ngendlela ligoduka, labhaga ucango
Iwe kareji kaloliwe lupezu kwentsi mbi, lalinga
ukulukwelelisa kuba kusiza itreni. Kanti lingaboni nje
kuza omnye uloliwe ngusemva, yangamngcwizi
gewizi.

“LANQUM’ INQATA "—Amikwenkwana ase
Rini amhlopo ate edlala amabhastile kwako
engawuqubi kakuhle umdlalo, aselesuka eyixakamfula
eyihlanganyela, kanti abaduna baza kuyiqaba itela. Ite
yakugoduka inkwenkwe kwaputna nyise, cviwa
selehlahlamba amanye lawa, okuya ebehleka. Kambe
kutiwa ohleka kakulu ngahleka mva—oko kukuti "
Lanqum’ inqata.”

U  FILLIS UNYEMBEZANA.—Xa  indoda
ilahlekelwe kangakaya idla ngokuz'pata ngenkope. Ku
Fillis we Bakisi kufe indlovu awayitenga ngamawakt
amabini eponti. Kutiwa ingenwe yingqde ukusuka
kwayo e Kapa isiya e Pretoria. Kutiwa yeyona
ibikwazi ukwenza izinto kuneziuye. Asazi ukuba
lengqgele ingena nase zilweni ngoku yatinina. Isikumba
nemixaka, yonke lonto ipiwe i Museum yalomzi.

IkomMIu KA LANDIPASI.—Ipalamente yayi kupe
igela  lamanene ukuba ongamele umcimbi
wokutintelwa kwesifo, nokuqgesha abantu lokunga
ingcingo zokunganda sona, kwanokubnyisela abanini
nkomo ezidutyulwe zingena sifo. Kukutshwe enye
ikomiti yokukungela inqubo yalawo amanene, kwa
fumaneka  ububhntya. Inkomo  zabantsunda
azihlaulwanga ngokwaneleyo, nomsebenzi uqutywe
ngekete elikulu.

BAZICANDEL’ UMGALAGALA — Inene lase South
Wales lalikwele kwoziki-runa zizite tyana, iilayishe
amaselwa amakulu obusi.Lite xa liggita kwi ndlovu ye
sakisi, yasuka ivili yanyatela ngengozi enqineni layo.
Yeka ke ukupquma kwayo, yamfunqula yonke lonto—
ikari, umntu, nehashe—jyayigibisela elutangweni
nganiandla. Indoda leyo yanenkenkema zenduma
ezimbi intloko, yapuka ikari, kwaqekeka amaselwa
zapalala ezombisi. Asiramncwa umsindo; yiyo lento
ama Xosa ebeyibuza eyitandaza.

ETYENL—Sjfumene incwadi enda evela
kumbhaleli olapa. Njengoko linjalo isiko lokuhamba
kwepepa, esihleli siqoloza siteta nabantu bakowetu
sibaqondisa, incwadi enje ayinako ukufakwa. Abaotu
abafuna ukuxela ingxabano zabo zobuqu, mabafune
ndawo yimbi kunepepa lendaba. Asilulo luvo luhle olu
lukoyo ebantwini, ati omnye kwakuti piti nowabo,
selehamba esiti, " Kade ndiyakumfaka EZIMVENI ”
Izipitipiti zase makaya mazigqityelwe kona. Into
yokutunyelwa zindaba, noluvo lomntu kumcimbi otile
notile, necebo afuna ukunga lingeviwa ! Gqibi ke.

UKUHAMBA KWE MFUNDO.—Ingxelo ka Dr. Muir
ibonisa ukuba ukusekwa kwezikula ezitsha
akukaulezanga tonyaka njenga nyakomnye. Kufuma
eka ukuba ezalo umnyaka ezitsha ngamashumi
amatatu anazine kupela, kanti nyakenye zaziggite
ngamakulu amabini aneshumi elinesibhozo kwe
zonyaka ongapamlili Ezididi Iwesitatu — ezikolise
kulo ezabantsundu——zincipe kakulu.

Abantwana—kwi kwata epelileyo
amakwenkwe atnhlope ahamba isikula yi 24 905;
imicimbi, 23 818 Antsundu amakwenkwe, 31,089 ;
intombi, 35 247 Lamanani alata ukuba kwabamhlope
ngamakwenkwe  amaninzi  konentombi, kanti
kwabatsundu zintombi ezinninzi—zibeta e
kumakwenkwe.

E DIKENI,— Asisaboni mbhaleli wase Lovedale,
kodwa ke siva ngatnah.amba nandlela ukula ukudla
kuhle nonyakanjekwelo cala, nangani singatshoyo
ukuti barotyelwe bonke. Umzi obanda kunene liyawa
selilee ikepu. — Kufunwa abantu bokulungisa indlela
esuka e Simnareni eya kwa Gqutnaheshe, efanukuba
kuko endala eza kuguzulwa kuhanjwe ngayimbi.—
Umzi omhlope wase Dikeni upete icebo
lokulungiselela ukuba kwi Hospitile yase Lovedale
kubeko igumbi labamhlope. Umbhali we Komiti
yalomcimbi ngu Rev. Henry Kayser. Umzi ontsundu
ubufanele nawo ukushukuma, yinto lento. U Gqira
(Dr. Stewart) uwulwbe lomcimbi wawupumeza
yedwa, pezu kokuchaswa okukulu yi Palamente, yada
yabuya yaunqonda.

U MR LEVEY NE TITSHALA—Ose Ngcongcolora uti:
—Ngotnhla we 29 ku May u Mr. Levey, imantyi yase
Tsomo, waye no ntlanganiso ne Titshala ze Sigingata
sake ezibonisa indlela zokuqubela pambili. Hai betu,
nambhla siyifumene indoda yamadoda, ngati izinto ziza
kulunga kuba kakade abapati befnneka bemana beyala
intsapo ngakumbi. Ke tina zititshala zalapa e Tsomo
kuba Lezininzi izinto ebesikala zizo
singalangiselelwa yi ofisi, ngati namhla kofike
ongakangeli nyaniso esibondeni kute kupela. Ke
amadoda abeko ngo Messrs. J. Mahali (uyise we
titshala zase Transkei), S Mahali (unyana), E.Nzimela,
M. Dunjwa W. Mzinyati, K. Mhletyana, J. Mahlaka,
M. Mbeki, J. Dotwana, E. Mlokoti, A. Kupa nabanye.
Sanovuyo olukulu ukuqonda ukuba umantyi wetu
usinyamekele nati zinkedama ziziti shala. Wanga
ungaqabela pambili Pakamis’ Uhlanga.

U LANDIPASI —U Mr. Saul Socikwa uti
ngodubulo :—'Ndicela ituba kwelopepa le Mvo Z
ibantsnndu 1 ikowetu. Ndingomnye wabavumelanayo
nokudutyulwa  kwenkomo  ezino  Landipasi.
Ukwenjenje ndibangwa yinteto yomfo wnkwa
Qumbu, oti, u Landipasi uvela kwelinye icala
lolwandle, ufikelela kwelinye icala lolwandle. Ati
ukuba  ukudutyulwa  kwenkomo  kuyatintela,
kunganina pofu’ukuba ahambe u Landipasi ?
Iyabonakala  londawo  ukuba iyeza lifuna
ukusetyenziswa xa lipilistyo, xa lingapilisiyo
eiyoliandwe ukuyekwa, kufunwe amanye amacebo.
Nditi ke mna kokwam ukubona kubhetele ukuba
kudutyulwe  ezo  zigulayo, ngakumbi ezo
kuqondakalayo ukuba ziggitiwe zintsuku zokupila;
hleze kuti kanti ngokwenjenjalo kungako uncedo.
Nditsho ndisiti, ewe, kona oka Rulumente umsebenzi
wokuvingca uyabuleleka. Kaniyikange ¢ kakuhle
lento itetwa ngumfo wakwa Qumbu
ongazixelanga igama lake.

Indoda Eyaziwayo Ngabarwebi,

Isincoko no Mr. T. J. Poole wase I Kimberley.

U Mr. Thomas J. Poole yenye yamadoda afan’ ukuba
ngawona aziwayo na wona abekiweyo ekurwebeni e
Kimberley. Kuye umtunywa kwi ofisi yake e Main Street
ngenye imini apa, ukuya kuncokola naye, waza u Mr. Poole,
ngobo bubele nentelekelelo yake kade, wavuma
ukulahlekwa yimizuzwana embalwa yexesha lake elingabe
kunene, ukuze abe nesincoko nomtunywa.

Uqale ngokubuza umtunywa wetu wati, “Kanene Mr.
Poole wuke wakatazwa kuqaqamba kwamatambo.
Kunyanisiwe ndiva kusitshiwo uje?”

¢ Ewe,” watsho u Mr. Poole ukupendula, ‘“kodwa
ndiyavuya ukuti namhla, ndibuye ndakwa ndim, endibulela
i Pink Pills zika Dr. Williams.”

Uvakele lomhunbi utanda kunene ukubuza esiti,
Mhlaumbi ke ungatanda ukundivisa njengoko lunjalo
uhlobo Iwalomkuhlane wawunawo,” watsho wabhala
lenteto ilandelayo, etabata amazwi elonene ngokwalo: —

“ Namhlanje mine iminyaka ndaqalwa sisifo sokubulala
kwamalungu,” wenje- njalo ukuqala u Mr. Poole. ““ Sangena
kolunye uuyawo sipumela kolunye, intiungu esandinika
yona yayiyecuta uinpefumlo. Ungase utelekelela ubunzima
esandipata ngabo esisifo, xa nditi kuwe bendivaleleka
ngendlu intsuku ngentsuku, ngawambi amaxesha ibe ziveki
site gqolo. Kwabonakala ukuba inyawo mazibhandelwe
zibotshwe, ndahamba ngentonga kaloku. Intlungu ibiba
nkulu ngangokude iudivuse ebu suku, bkwado kuvele
luncedo noko ndasela amayeza ngamayeza, ndafuna
amagqira ngamagqira. Ekupeleni, kunyaka onenyanga
ezintandatu ezipelileyo, ndagqiba kwe okuke ndilinge
ukuba i Pink Pills zika Dr. Williams zotinina kwesi sifo
sam, ndatenga ibhotile ke. Lebhotile yokuqtla
ayindmcedanga ng kute kwaqondakala kodwa emva kwe
yesibini udaziva ndincedeke kanobom, Ndati qo
ngokuziginya ezi pills; endivuyayo ukuti eyesicatu
neyesine ibhotile zanuinyanga zaggiba. Zapela ezantlungu
bezise kuhlanganeni kwamalungu, ndayeka ukungquvela
ngomti, kude kube yile mini uje andikabuye ndikatazwe
seso sifo. Baninzi endibacebise ukuba basebenzise ezi Pink
Pills zika Dr. Williams, nam mhla ndoze ndibuyelwe sesi
sifo ndoz sebenzisa ndingabi sadenda.”

Masiti ukuqokela, umkuhiane lo ka Mr. Poole
bayawazi ubauinzi base Kimberley, baye bemangalisiwe
bonke ababemazi ngeloxesha lokubandezeleka kwake.

Ezi Pink Pills zika Dr. Williams azanele kuba
ngumcbiza  ogqinisekileyo  kwisifo  sokutyatyamba
kwamalungu, ne ngqanggambo yamatambo, natnahleza,
nesiuqe, kodwa zikwa yinqobo ekungasebenzini kwe sisu,
ne ntloko, novalo, nokutyafa, njilo njalo. Zitengiswa ngabo
bonke abatengisi, umhlaumbi nge 17s kutunyelwo ibhotile
ezintandatu (ngapandle kokubiza nto nge posi), yi Dr.
Williams Medicine Company, e Kapa. Ukuti-patslia,
nezinye izikuhlane ezinjaio, kwakunye nokungakululeki,
ne zinye izifo ezisakuba kumankazana, zinyangwa
ngexesha elifutshane kunene xa ate umntu waginya ezi
pills. Azifani nayeza kona ngokomeleza, kumadoda naku
mankazana,

“Lumkelani abaliuganisi. Ezika Dr. Williams i Pink
Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela ngebhotile ze glasi,
zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink), libe igama
lishicilelwe lonke ngokuzeleyo ngamagama abomvu.
Ezizimbi azizizo.”

ISAZISO ESIBUKALI!
W.M. Cuthbert

BASE QONCE.

ANGA bangaqondisa Umzi Ontsundu
ose dolopini nojikelezileyo ukuba bam
zona Zihlangu Zininzi kweli lase
Maxhoseni, kanjalo bangenisa ezizodwa
ezilungiselwe Abatengi Abantsundu.
Ezabafazi ziqala kWi.........coceoveenenne. 35 9d
I Tan Shoes .....ccoeevvveeneinicciecannn 4s6d
Ezomeleleyo Ezibotshwayo 4s 6d
Ezeseyile (Canvas Shoes) ... 3s 3d
Ezamaduda Ezomeleleyo ... 7s 6d
Ezilungileyo ezintle Shuzi 6s 9d

«

Bonke abatengi banyanyekelwa
ngokufanayo.

Yiza kuzibonela Impahla yetu.

W. M. CUTHBERT & CO.

KWIBALA LE MARIKE.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94 Commercial Rd., Peckham, Joly 12.

“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi kolutyila
oluvo Iwam, kodwa i.dinga odingalubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Kusesela okuya ndavulwa
inxeba emgqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,
mna ndisapila kwi hospitili yase 81 Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nakohlelo olunamandla
konolwam ; belude Iwafixa ekubeni lundipelise
amamlla. Likohlela ebesilukuni, sisminzi, ngoku
sicambile, ngoku ndinako ukusikupa ngapandle kw
eukatazo.—Ndingowako ngenene, Nkosi, J.
HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
Routh Park, Cardiff, Booth Wales,
September 28, 1893.

“Ndinovuyo  olukulu  ukuqokela  obam
ubunggina kwiyeza lako eli unge kunene elizi
Lozenges zokohlokoblo, ngoku seyisibozo
iminyaka ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye
indawo, ndalifutmma  linoncedo  olukulu.
Ndikatazwa futi lukohlokohlo olwendeleyo; i
Lozenge yako kupela kweyeza elindinceda
meinyane. Ngoko ke udibayalela ukubi bonke
abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh,
nezikohlela Emgqaleni, Ukohlokohlo lwase Lusiki,
nezinye izifo ezise mipungeni.

—Owako ngenene,
“A. GABRIEL,M.D,LRCP,LM.,,
Edinburg. L R.C 8., L.M., Edinburg.”
Tabata ezika Keating i Lozenges.
Tabata ezika Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES ZIKA KEATING
ZOKOHLELO, “ sekugqite iminyaka
engamashumi esixenxe anamihlanu ” zaqalwayo
ukwenziwa, kukona zidywidwayo uVot ngwa,
kuba akuko zilingana nazo ngokunceda ku Kohlelo
Lobusika, Umbefu, no Mqa’a; linye kupela
elincedayo.

AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.
Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo,
elona yeza lingena kudlulwa lilimbi
ekunyangeni UKOHLOKOHLO UKUTSHA
KWELIZWI, NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa
ne botile ngabatengisi mayeZa bonke.

HEYI! HEYT!

IKAYA LABAHAMB],
EMTATA

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY,

1897, ngasemva kwe Sitandati Banki
lifanele zonke indidi: — Abefundisi,
Izityudini, Abantwana bas, Zikolweni,
Amaledi, Nabantwana banga pandle,
Ungaze uti uze ¢ Town ungezi kusivelela.
Utyebise awako amakangelo wobona
igama elikulu eliti “ Welcome,” telekisa ke
ukuba akunjalo na. Yonke into iko betu.

E.J. S. BANGAZI,

Agent’s Clerk,

Umtata,

DYER & DYER |
(UMITED,) UMKONDO ~ WE YUNONI

Ikompon1 Yenqanawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
. . E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
" E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

ARE AGENTS FOR THE

Ofuna ukugqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti
" 1 JAS. HODGES & CO. .. QueensTown.
Unlon Ste amShlp Comp any9 Ld' SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

British South African Company

Commercial Union Assurance Co,

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

Large Sto Cks are held Of O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo

Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmae, e St. Helena nase
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:
Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
OF ALL DESCRIPTIONS . Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku

ALLAN B. GORDON .... Eqonce
W A. BERRY ... .. Ekomani
) HEHR & OO...... .. E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.. E Alvani.
Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.

EtC . EtC . The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terminus Street, East London

APPLY TO F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA « London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

Dyer and Dyer, Limited

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamagqitala nezingenamava
GENERAL MERCH ANTS ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena
? angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi
Kl N G Wl LL| AM S TOWN & E AST LON DON zodidi olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi
' wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni so ????za ukuba
iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu

Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta
Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I Iwotshi Zananenekazi
T.BIRCH & CO., i
° °9 Ukuhlanjwa nolf(ullungis“{]a liwe vlvoi[(shi ne zigala kwi ......... e £1 155
. spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s I Waterbury nezelama
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED) Swiss lwotshi (ezige: 4 v

CHURCH QU ARE, E_)I{INI }(Jvl‘i}lcokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d ina amaxesh;t()1 z6i(§1ula

Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .......... 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa
B ) . . ) : . zigala ... 10s
AVYUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba ngamanani angapantsi enokutengiawa Iw Ot.Shl ehm %1 eyo kany e (Ezm gxowane- Imisesane Yokun geja ye

ngawo impahla Day]manl, zibe ) ) ] ]

Bakulumkele ukuba vonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica nefane- lekileyo. ’ ni, zaye Zlfa_l’lelel Kumkani, nosfungelweyo unge. ntatu I Dayimani zenene

KWEZEMITSHATO, sihleli sigeina ezona zintle kunene Ilokwe — Izigubungeio — zona 30s ngeposi ze

Kwakonlal{1 ?z/gxl;lztl};sg igl?ﬁ}ﬁilfailr? 3 ?)l(z)énga antsi, ngamanani angaggqitileyo. Kwanye njengokuba Kugcinwe o Seminyaka emihlanu) Ziqala kwi£2 5s
Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingugo Zomishato zinokugitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”
ezintshakanye gapandle kwendleko enkulu. ’ QUEENSTOWN.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO. The New Jagersfonteil(lL%i%%' & Exploration Co,
—CHURCH SQUARE, E-RINL, NOTICE!

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been
appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the

|-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika i ofthis monn. -
. . y order,

CAMPBELL BROS., WANTED

E QONCE nase JOHANNESBURG’ FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,

. .. . . [ . to work on the Floors and in the Mine.
Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo ; Abameli EMATYALENI, Kwezomhlaba,
EMSEBENZINI, Emafeni Ezimalin, Empahleni, Imveliso Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke GOOd W ages, FOOd Free, and GOOd Treatment.

(Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingeibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna
umsebenzi, abanga madoda kwana
rsnankazana, Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike e 33, BUFFALO ROAD, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
treet. ,

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
aba 1 we ngasentlapa.

Ngo Cingo: “LORNE.” E KOMANl,

B O N IVI A RC H E NGABATENGI ahakulu Bokutya, benika awona Manani alungleyo. £ Komani apa

JOHNW. BAYES & CO., oramwsron Wakuke Uye Kuva it abayiizayo pamb kokuba utengsa nokuba kupina

IVENKILE ENKULU ENTSHA, lnabile Ezinkozo, Ingaolowa, Irasl, Imbotyi, eryis,
ne Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street ' '
(Ene v T ye ahustS Umbona, Amazimba, banlell benao

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

KU ]\)4/6 56% y %ﬁ]}ggggFAIZ]} SHIPU kwimpahla Yendidi zonke— Jongani apa BatembU’! Ule WENU'
| ] W. GARRET &(0, 1ZITORA ZE GLEN GREY,

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 % d ngeyadi, Itaweli 3d inye,
Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali. zama Jamani 6 2 d ngeyadi, lkeehraiya ezi Blanket L ADY FRERE
)

nezimabalabala. Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi
4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo. IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM. IbetangoVane ati cwaka !
Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
1ZIKUMBA, UKUTYA., ne Mpahia Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa

igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga
JOHN W. BAYES & CO Bl o B
. + BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINL

IMPAHLA EZINTSHA!

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:
Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa ngenani
elingapantsi kwebe lifanele zona, nikumbule ukuba
zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:

Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne Miqulu ye Printi, i Dress Material,
njalo njalo, kodwa ningazilibali ITYALIL

IThempe Zamadoda Ezingarazukiyo (kunzima
ukuzirazula, Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi, Isuti,
Idyasi, Tkodi— neze Bedford Ibhulukwe, Ikolala,
Amagqina, Ikausi, Iqiya, Thempe Zangapantsi, kwane
Bhulukwe zangapantsi, Izitadi. Zonke ngamanani
alungileyo.

Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
ibanel?dawo abazibuzayo, zobehle zikangelwe
waoko.

Qondani apo ndikona:—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

A. J. Cross & Co.,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso stka TIKOLOSHE
Kubaxhasi Abantsundu!,

A. 1. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso

sonke Isigingata sase Qonce, e Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba base kwi Sitora
Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo
lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Ihempe, Ibhulukwe,
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA, UMBONA,
nezinye intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site
sazamkela, Bazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo
efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm, Senekal, July
31, 1896, uti—“ Kungovuyo olukulu endikwenzela lemigcana
imbalwangenxa ka Mrs. Jscob Smith, wale fama ikankanywe ngentla
apa, owaye sifa yi Ngqanggambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kweoko elukukweni, eba wobambeka
ixesha elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi
eitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqe ; unokuwenza
ngoku umse. benzi wase ndiwini njengapambili, engapa. zanyiswa
nayintwana encinane.

s Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.
Eka JONES

[ RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqaqambo
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise
intapane yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELI
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

V‘ V ENZA Izihlanga Ezihla “ konkena,” ngawona manani apantsi.

Zinokutunyelwa nge Posi kulo lonke etimiweyo Ezona zihle, ezona
zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo zonke, uhleli enazo.

C.P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

Abameli-Micimbi.

E. J. By,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yenggesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life’ Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

W. E. WARNER

(ATTORNEY, ETC)
UMTETELELI KUMATYALA
AMAKULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA

UNOKUWATETA amatyala  kuzo

zonke 1 Ofisi za Pesheya kwe Nciba e
Gcuwa nakwa Centane, ¢ Willowvale,
Ngqgamakwe, Engcobo nase Mtata. Uquba
ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-JABAVU,
at Cathcart Street, King Williams Town,



| Tole le "Mvo”
("IMVO” EXTRA.)

I Tole le “Mvo.”

NGOLWESI-NE, JUNE 10, 1897.
[zinyewenyewe.

PANTSI kwegama lo Nongqause abakoyo

sidwelisa ileta esizamkeleyo kwabazitandayo
nabangazamkeliyo ezizinyewenyewe
zizanywayo. Kungendlela yokupanda ukuqonda
esiwusingatayo okwexeshena lomcimbi, kuba
beko abasekunga wuqondini; kwaye kanjaqo
kungendlela yokuvusa mayelana nentshukumo
zoluhlobo— ezigqolodela ezinye intlanga
ekuhleliwe ndaweninye nazo ukuba zinengozi.
Saye sisiti wenjenje u Nongqause, watembisa
inyweba eziyakuxanyulwa ngumhlati wabemi
beli lizwe, Vube kukubi kwabahlope
abayakugxotelwa elwandle. Kakade
kwakungeko nyaniso kulo nto, kodwa kwati
ngokuyiqondela oko kodwa lonto, bazimka
abatile sisizunguzane sokuj mga futi, benzakala.
Nakulentshumayelo yokuquba ngobuhlanga
izinto, kode kubeko abayakuyinikela ingqondo
zabo ixesha elide, suke bade bazimke bawele
engozini yabo. Ukuyiteta lento njengokuba
omnye esenjenjalo, njengokuqekeka erementeni
etile kuqaula amagqabi, fiibe isipunzi somti
sihleli; kukwangokunjalo ukungenisa Umbleli
welipepa ngesiqu nangegama ezintetweni
augeua  kuzipendulela  ngesiqu, kuba
zinokubonakala epepeni zingabhalwe nguye,
into apete yona yena kukuba zingachasani
nesimiselo sepepa Ie Mvo esisesokunika
amacebo okunceda umzi, qwaba, Ngoko ke
asisakulungena ucuku olungo Mr. DWANE
olundululwa ngumbhali ongu “ W. D. S0GA,”
obonakala ukuba ubhala esekungazini ngento
ezinjenge Sinala ekwakusapampatwa — kufu
nwa isitya emnyameni mayelana nayo, kungeko
ntoseuugqitywekuyo Amakakumbule umleseshi
ukuba oko uqayiso ngobuhlanga betu ebusweni
babasipeteyo kwaye kungekatyileki. Lonto
yodwa yanele ukwenzela ukuba bandwebe
abatelekelelayo babone imfuneko yokuxuma
nokuginisa into eziko yo, kunokuzitelekisa
nezingekoyo, ekungelula ukuzenza zibeko
ngolugweqwediso, Hkuba oboni eyo ngelequba
nokuba abanye abakeva. Kutiwa amabhotwe
abagwebele. Sisati umcimbi awubekwanga
ngoluhlobo lokuti umlungu akasoze ancede nto;
akafuneki nganto—e uhlobo lobumpi kwabanye
ngobuhlanga. Kutiwa lento  mayiyekwe
ngokwecebo lika GAMALIYELI owayeteta ngobu
KRESTU. esiti ukuba buvela ku Tixo buyakutna;
ngoko nalento yohlanga nkunina ezinye inokuba
ivela ku Tixo. Ezonto kweyetu ingqondo
zahluke njengokuba ukukanya kwahlukile
kubumnyama. Utshobo kwezeremente lokuti
obese Rabe namhla abese Bapatizi; ngomao
abese Tshatshi— uti oka ZAZE luyakugqitywa
kukwenziwa kwe Ngqungqutela Makabe uyazi,
kodwa rnakalumkele ingabi selinjengokuba
umntu ongqondo iselwe yi London, asazati
Yonke into eyindlela apa emhlabeni, iya e
London.” U TUTU yena uzamela iwonga lokuba
kuko amakolwa ase England nawase Roma,
akaqondi ukuba la akoyo ngawase Afuluka. Um
“Afuluka” uti bazimanye nama Wesile awaroxa
ko Bishop TAYLOR ngempato, akaqondi ukuba
lonto ayincedanga. Oku kuba ngwa kukuba
kusuke  kuyekwe  ukulungiswa  kwento
ezonakalayo kutenjelwe ekuroxeni. Zinyewe-

nyewe zantonina ezi ?

Emveni kokuva izihlobo zake zimana zincoma iyeza lika
Chamberlain lesisu, nenyongo, noxaxazo, u Curtis Fleck, wase
Anaheim, e California, wazitengela ibhotile ukuze ayisele,
ngokunje ufana nabantn bonke ukufudumala ekuncomeni
umsebenzi walo osimanga. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Umpitikezi-Mayeza, e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa abahlobo
bake abaninzi kwaba. ntsundu ukuba akaeenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele
nantonina, njengokwanga- pambili, banokumfumana kwi etora
esisemva komzi ka Mr. Milner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;

0-NONGQAUSE ABAKOYO.

OSWEL’ UKWAZI AMASIKO,

NKOSI  MHLELI,—Ngo Rev. Standard II
amabavalwe imilomo kuba abanazintloni, pulapula ke
mfo wase Koloni:—Kuko omnye u Rev. D.
Swelukwazi amasiko, ngati bayezana no Rev.
Standard II ngokuswela ukwazi amasiko, lo ute
kwiqgela elite kusatetwa nalo waselepanga enika
umtendeleko etyolweni, engekazi nokuba kutetwa
ntonina ngelobandla, nanamhla akakazi nokuba siwe
pina isigqibo selo bandla. Nditi mna loswelukwazi-
masiko ebengebi nakunika umtendeleko de abe uvile
ukuba abo bantu balahliwe kowabo ngesizatu
asivileyo naye ; ke nangoku u Swelukwazi amasiko
selesenza owake pezu kowabanye, kodwa ke ukuba
uwenzile lomsebenzi pambi kwexesha lesigqibo
makabe ube nento ayaziyo. O Nongqause abanjalo
balahlekisa uhlanga, kodwa tina sisepezu komcimbi
weremente yetu.—Owako wenene,

ENOCH MBONISWA, The

Springs, May 14, 1897.

NGO NONGQAUSE OMTSHA.

NKOSI MHLELL,—-Ndicela ituba kwelo pepa
lamauene. Ndicukunyiswa yinteto ka Nkosi u
Mhlambiso ofuna ukuva isizatu sokucaswa kwale
ntshuknmo. Andikolwa ukuba kuko umntu obeya
kuyicasa ukuba bekuko ukulunga okwe nziwa yiyo ;
kodwa mandimazise u Mr. Mhlambiso ukuba
lentshukumo yenza umonakalo omkulu emsebenzini
ka Tixo, kuba ingenisa intiyano nogxekwano pakati
kwabantu, kwaye kunjalonje into epuhlileyo
kulamadoda ati angabafundisi  balentshukumo,
kukungoyiki ukuhamba besasaza izinto ezingeyiyo
nyaniso, nga bafo abamazwi alalanisayo, 2 Peter 2 : 1-
2. Into enkulu ungatika bebeke ubufundisi pambili
ukuba ote wapumelela ekuciteni ityalike akuyo
uyakwenziwa umfuudisi, akukataleleki nokuba isimilo
siluhlobo lunina okuya epumelele ukuqekeza waba
nabalandeli, ngumfundisi lowo. Niti ke makuyekwe
umsebenzi ka Tixo unyeliseke ngenxa yale ntshukumo
kuba isenziwa ngontsundu? Mandimkumbuze u Mr.
Mhlambiso (kulendawo ati, iramente zama Bhulu
nezama Ngesi, njalo-njalo, zezobuzwe), ukuba
baneramente nabafundisi abantsundu abatsho ukuti
abamfuni ontsundu, njengokuba isitsho le Tiyopiya
Episkopu. Mayela ne “ Mvo ” ati u Mr. Mhlambiso
ikwa ngu Nongqause ekusekweui kwayo, ayizange
igxeke mapepa ama Ngesi nokutsho ukuti walahleni,
kuko amare emfazwe nokunyikima kwemihlaba
nezipitipiti zeramente, Matt. 24 : 3 35. Asazi okuza
kulandela emva koku.—Owako,

OLILAYO.

MR. MHLELI,—Kwi Mvo ye 13 May, 1897, ndibone
kubhalwe lamazwi, usiti: * Singabantu nati,” waza
wati, ‘‘Lento ukuti into ayenzayo umntu ayifunele
igama elitimba intliziyo ibulumko obukulu, incedisa
ukuti naxa angaba uyalahleka umntu lowo alifumane
igela elimlandelayo.” Yinyanisokazi enkulu leyo. Ke
uti kautsho kwakona rnfana ka Mangena, ubusiti
kutenina. Uti ke bangabantu nabo, benza umsebenzi
njengabanye abantu. ukuba basebenzela impilo yabo
kwelihlabati. Utsho ke umfana ka Mangena. Inteto
yam ndifuna ukuyenza mfutshane. Kangela Mr.
Mhleli, ama Ngesi afika kweli lizwe epete umqulu
wencwadi ati ukuyibiza yi Bhaibhile, yahlulwe
izigendu ezibini, The Old and New Testament,
ekutiwa kubhalwe imiteto ka Tixo opilileyo kuyo,
owadala izulu nomhlaba nako konke okupakati
kwawo, owashunyayelwa ngu Kutnkani n
Nebukanetsare. Wati bonke abantu, izizwe, nenteto
mazibhedeshe yena vedwa. Nomnye umqulu uteta ngo
Yesu Krestu, owashunyayelwa ngu ' Moses no Isaiah,
waza waziswa zingelosi. I Ke ezimbhedesho zininzi
pakati kweli lizwe zinamagama-gama zashunyayelwa
ngubanina? Ndingateti nge Church of I Rome ne
Church of England kuba zibizwa ngamazwe azo.
Ungandixeleln nawe apo ezinye zivela kona ke. I
Bhaibhile ayindixeleli nto ngazo. Iti ungongezeleli
ungapunguli emtetweni ka Tixo. Ngoko ke umfana ka
Mangena uti, “ Singabautu nati,” sinokusebenza nati
njengabauye abantu, sisebenzele impilo yetu kweli
hlabati. Ungake utsho ke into obuza yona nawe. Bota
ke, Mr. Mhleli.

MICHAEL TUTU.

Cambridge, 25 May, 1897.

CAMAGU NKoOSI, TSHAWE LAKOWETU,—
Akuhlanga lungehlanga Kumzuzu ndibona ukuba
ipepa lisihlabela umkosi, ebendiba koda kubhale
wumbi umntu, ongenabo nbutintita. Amasinde okuteta
abonakele kwi “ Tole le Mvo” ka 13 May lo,
andoyisile. Ndavakala ndisiti—Akuko mntu ucingayo
ungayisolayo IMVO kwesi sililo isenzayo, kuba lomfo
ka Dwane ube yimpobole yabafundisi base Wesile,
umfo obuciko buyidlwengulayo indoda. Umfo
obelitemba ngokuhlaba anyanise. Abade aba Tembu
bati ngu “ Mpondo Zim’emntwini,” ukumtiya igama.
Akumangaliso ukuba abe usalila u Mhleli we Mvo,
kuba ibingu mhlobo wake osenyongweni. Kwaza pezu
koko  wasuka  lomfo  wapuma  ngendlela
equbulisekileyo. Umpanga onjalo kakade udala
isingqala.

Soloko wapumayo ke umzi wangenelwa ngamanzi
ezindlwini. Baqala nabantu bamanye amahlelo
ukuyotuka lento ibiman’ ivakala ko Mangena e
Transvaal. Abanye abantu baye betnazi lomfo ka
Dwane nge Bhongo le Sikolo Semfundo Epakamileyo.
Ate wangenwa ngulomo- ya wokupuma e Wesile umzi
usamlindile ngalomcimbi. Ukotuka kwabo botukela
ukuti  “Makabe utinina ke ngesikolo eso?”
Kulomcimbi we Sikolo Semfundo lomfo ka Dwane
waye nomlingane wpke lowo—u Morena wam, u
Mhleli we Mvo. Andinazinto zalonto ndaka ndazitya
mna, kodwa noko ndiyazi okokuba ibilicebo lomfo
abelibusisa kubo bonke abantu abafundileyo,
nakwabanye' abafundisi, enditembavo ukuba eba
Tenjini uyaziwa ngalo. Icebo elibe lisafunwa labe
lingenamoya  wakwenzakalisa ~ zinto  zikovo.
lalibangelwa yinteto eti “Izikulu ezi Pesheya
kolwandle azikolwa ukuba imali yazo ezincedisa
ngayo ihlaule ititshala ezinokusifundisa ubugcisa
benteto ezingasatetwayo zesi Greek, Hebrew aud
Latin, nobamayeza, nobemiteto, uokubeta ingwali,
njalo njalo.” Indawo engasolekiyo naleyo, kuba umntu
ungampa isonka, aze azifunele yena into etshaywayo.
Wabe ke kaloku umzi ke wona usiti mabafundiswe
konke. Kuteke kusafunwana

ngelo kwasuka kwangena lomgqasalako. Siteta uje
namhla abantwana betu base Melika.

Ukutsho ke, mlesi, asingumfana obe nenyanga
ezisibhozo e Kapa ongayaziyo into yokusekwa kweso
sikolo. Ukutsho ke mlesi kukuti akuko nyaniso
yokokuba isikolo sika Mr. Dwane simiselwa
ukwenzakalisa i Seminari zetu, Kutenina ukuba ipepa
lizaliswe ngenteto ekutiwa ibingafanelwe kupulapulwa
ipendulwe njengokungati kutetwa into? Eso
sibhongobhiyana sive isitubi yiyo lento sihlaba
inkunzi, bebeya kutsho bona abadala. U Mhleli we
Mvo yena selefumana ekolwa ngawo onke nje kuba
engasamazi na u Mr. Dwane—uti ubengade angene
kulo mfeketo yobukwenkwe—ukuchita inqugwala
engekalwaki uxande?

Nantsi into embi kukusolo wakonkotwa wum-
Tiyopiya noko agwetyelweyo ema Bhotwe—kwelase
Kapa, Transvaal, nase Free State, Yaye ingcobo entle
yabafundisi ite nqwatya isiti myekeni “ Ukuba lento
mo Tixo yoma, fukuba akako iyakuwa.” Nguwupina
umntu oligqoboka ongetutuzelekiyo akolose ngelo
lizwi ? Baninzi ke abati “ Ngeyiba lento yama
Tiyopiya iyabonakala ukuba ebengasuke apikelane
nama ramente ezinye imvaba.” Sikwelo sonke. Akuko
mntu utandayo ukuti kanti ekubelanje usaza kubuya
ucandwe umhlaba.

Icebo endilibonayo kuyo yonke lento—
yintlanganiso yomzi wonke. Into eyakubanga sizinze
ezityalikeni esikuzo, nokuze nazo zisondle. Kuko
umtyanga- mpo-Iwu, zimkile! Iwu, zimkile!! Kusuke
kwayilento nje kupele wubuntu, nakumkonzeui
simkonza ngako u Mdali asinabuntu. Asivelani,
asitandani, asibopani manxeba, sinenkani kuba
singatembani. singazani, asikwazi ukusebenza kuba
singayazi nento esiyenzelweyo, ungamva umntu elila
ngomteto wabelungu nowabafundisi, njalo njalo.
Akuko kunyamezelana kuba, asazani. Siya kutinina ke
ukungena kwinggingqwa zentshaba xa
singatembeneyo, singena kumtemba no Tixo xa
sipambeneyo? Yizani kwi Ngqungqutela ! Yintonina
ukuba abafundisi bakowetu bangasihlanganisi
ngomoya, nokuba sahlukene ngezilili zokukonzela?
Kutenina ukuba kubonakale nje ukuba sifun’ ukutabata
uchuku lobuhlelo? Kunjanina sakwanela xa umntu
engowesakuti, engum Kristu? Angatinina umfo
kaGaba namhla akufika kuhlabana eyase kaya yodwa?
Wati umfo ka Jabavu, okade eneta yena, xa wayetiwe
ftinda lityala lokuhlaziywa kwendlu yetyalike, wati
ukumbiza u Tixo—ngowamahlelo (akoyo nazayo).
Botani. Owenu futi,

W. D. SOGA,

NKOsI YAM,—Ndifakele lemigcana epepeni lako.
Ndinosizi ukuti inxenye yababhaleli bako, ababhala
nge Tiyopiya bafamla or bapamla nje enkungwini, bati
bakufunda ngayo kwelipepa lako, basuke indulumbane
ekubaleni. Ekuti kube ngakumbi ekubeni IMvoO
izimisele ukuvelisa icala elibi ngayo. Kendetshe
kwelesi Ngesi eliqutywa ngumfundisi, eti i Tiyopiya
yaqalwa ngu Mr. Mokone, abonise ukuba yindawo
yokubalekela amatshijolo nentshembenxa zabantu.
Lonto ayixelayo asiyo Tiyopiya lihlelo lomlomo wake
elo, udingavuya eckubeni ndisiya e Qonce babe
nokuzipakamisa bazimele ezonteto, babapakamise
nabo bantu banjalo e Tivopiya. Site sikwelipezulu,
kwamana kusitiwa yinto yabafana be dolopu. Igalepi
ukuba njalo? Ekubeni lengxoxo ivuliwe, asikuvuma
ukuba uninzi luhlohlwe ngolwimi. Abanye bati siquba
ngempembelelo zika Dwebile, sona inkonzo ka Tixo,
kanti besitsho nje ngelika Tixo icala, izisu zabo ezingu
Tixo wabo zingcuka ezikwelwe ngapandle kwetnikala,
abamkatalele no Tixo, nohlanga lwabo abananto nalo,
ngamadoda angekunjulwe nangubani inxenye yawo.
Indawo zovuso sazibulela. Kutiwa singenisa
ebufundiseui impi engafnndanga. Kwendiyaziyo
ityalike or amahlelo yi Rabeyodwa encapakamisa
intshinga ngalendawo, 1 Tshatshi yona nyani andiyazi,
ndingaba ndiyaxoka ukuba kukonto ndingayitetayo.
Yona le vakuti yase Wesile ayinakuba nazwi
kulendawo, nditeta lakugxeka, zwi ingalenzayo
njengokuba singama Wesile sonke kucebisa ukuba
kuko uto bayibonileyo ngalendawo kweyabo inqubo.
Ndinga lendawo ingaqondwa ukuba elihlelo lingama
Tiyopiya ngama Wesile antsundu, kuba lite langena
kuma Wesile antsundu ase Melika alaulwa zi Bi shop,
lagekeka kweli lo Bishop Taylor ngempato embi
vokucaswa kwebala, olugekeko lwenzeka mayelana
nowesibini unyaka u Wesile efile, Obubu Wesile
bunobu Bishop, bainiswa ngu
I Wesile—baza o Bishops Coke no Asbury zazi
Bishops zokuqala zama Wesile e Melika. Lite
lakugekeka eli labantsundu, u Bishop Allen wabekwa
izandla ngo Bishop Asbury. Qonga mus’ ukusingxoka.
wosike wome umlomo nakolu lwama Tiyopiya.

UM AFULUKA.

U R. S. Smiles. Esq., Umpitikezi Wamaveza. e
Paarl, Cape Colony, ubhala uti:

“Ndinovuyo uknkutumela ubungqina
ungabucelanga, bokuxela ukunceda kwe yeza elidume
kunene lika Chamberlain Lokohlokoblo, kanjalo
ndiyavuya ukukwazisa ukuba lomsebenzi
wokulitengisa ngowona ube nengeniselo engapezulu
kweminye kum.” Nabu ubungqina:

UKUPILISWA OKUSIMANGA.

Abantu  abamelene  nati ~ bamangalisiwe
kukusebenza okufezekileyo kwebhotile enve yeyeza
lika Chamberlain Lokohlokohlo, elalicelwe kuwe
ngesaziso esabonakala kwipepa lendaba lase Paarl. U
Miss J. Hugo, wase Jacoblinks, waye nenggele inyanga
zontandatu, eyade yakela emqaleni nase mipungeni.
njenge fluwenza, nokuba ligama linina ke, watsha
ilizwi lati loxe ngalo lonke eloxesha. Nangani igqira
loyiswayo kukumnyanga. laginiseka eliyeza, lamnilisa
ngentsnku  ezimbini. Ukusnsela kulomangaliso
ndifumene incwadi ezininzi ezibiza eliyeza.

Owako otembekileyo.
H. E. SOOSTE, Verdrictfontein.
Ku B. S. Smile, Esq., Paarl

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., Umpitikezi-
Meza, Qonce.

U Mr. C. M. Dixon, nmrwebi owaziwa vo wase
Pleasant Ridge, Fulton Co., Pa., unentwazana ehlala
izungulwa ngumgqala onokohlokohlo, kuloko kuti
kwakubonakala impawu zokuqala, umkake ayinike
iyeza lokohlokohio lika Chamberlain, elibehle lincede
kwa oko. Litengiswa ngul R. Lumsden & Co.,
Umpitikezi-Mayeza, e Qonce.

“IMVO” Extra

THURSDAY, JUNE 10, 1897.

DISTRICT COUNCIL, NQAMAKWE.

Ordina?f meeting held on 17th and 11th
May, 1897. Present: Mr. W. C. Scully
(chairman); Councillors W. Ndzimela,
Mbulawa, Lambata, Nofotyo, Zazela, and
Mbasa.

Minutes of last meeting read and
confirmed.

The Chairman informs the meeting of
his suggestion to erect a Shelter Hospital at
Ngamakwe in commemoration of her
Majesty, the Queen’s Diamond Jubilee;
such to be £paid for, half by public
subscription (£250), and half by grant of a
like amount from Government, which has
already been applied for. Resolution I:
Resolved unanimously that the suggestion
be approved of, and that the General
Council be requested to grant £50 towards
the proposed building.

attle Plantations. — Letter, dated
5.5.97, from Mr. Caplin re proposed
urchase of a disc pulveriser, read.
esolution II: resolved unanimously that
the purchase of disc pulveriser, at a cost of
£11, be authorised at such time as the
Chairman and the Superintendent of the
Plantation consider it necessary, and that
the light harrow be sold at cost price. —
Leiter from Superintendent, dated 15.5.97,
re transfer of Foreman. Resolution III:
proposed by Councillor Ndzimela,
seconded by Councillor Nofotyo, that the
suggested transfer of Foreman Booysen be
not authorized. Carried unanimously.
Resolution IV: resolved that Mr. T. H.
Clarke’s account for 3s 6d, for boxes, be
approved ; also, T. Moriarty’s account,
conveyance of pulveriser, 8s.

Dipping Tanks. — Resolution V
resolved unanimously that the action of the
Chairman in advertising for tenders for
dipping tanks be approved, and that
Councillors Lambata and Nofotyo, be
appointed to meet at Ngamakwe, on the
29th inst., for the purpose of considerin:
such tenders as may be received, wit
power to accept the most suitable.

Resolution VI: resolved unanimously
that the applications (@) from Rev. B. Ross,
]gb) from Rev. T. R. Curnick, dated 14.5.97,

e referred to the Education Department
for report, with the view to such
aﬁ)plications being hereafter submitted to
the General Council, with this Council's
recommendation on the subject.

Resolution VII: resolved that the
following accounts for Schools’ furniture
be Faid Rev. H. J. Mitchell £5 (£5 8s
applied for), Xilinxa school; Rev. T. R.

urnick, agodla’s school, £5; do.,
Mpukane do., £5; do., Ngamakwe do., £5 ;
Rev. C. S. Lucas, Gudlas school £5 ; do.,
Ncwana’s do., £5; do., Jekezi do., £5; do.,
Nomaheya do., £5; do., Nyo- lula do., £5;
do., Gqogqora do., £5; do., Xume do., £5;
Rev. D. D. Young, Maqutela’s do. £5 12s.
askod for ; do., Ezolo do. £6 asked for), £5;
Rev. B. Ross, Nyidlana school, £3 2s.

Re application of Headman Menziwa to
have road from Toleni to Booth’s closed.
Resolution  VIII: resolved that
consideration of the matter be postponed
pending a report as to the two roads leading
to the Toleni, from the Road Surveyor.

Resolution IX: resolved that the fol-
lowing account be paid—Editor ofIMVO,
advertising outspan places, 16s 10d.

The Cl%airman reports the followin
eneral rate outstanding :—Current £9
Os, arrear £9.

]8326 meeting adjourns until 18th May,

18TH MAY, 1897.

Attendance as before, except Mbulawa
absent.

Councillor Lambata proposed to make a
motion re %gc_)lposed shifting of a school
building at Xilinxa. The Chairman points
out that this is a matter which does not fall
within the province of the Council.

Re land recently ploughed by Mjikwa in
Piet Mlandus Location, alleged to interfere
with the depasturing of stock. Resolution
X: proposed by Zazela, seconded by
Lamlt))ata, that the cultivation of the land
assigned to Mjikwa, close to the Rev. Klass
Masikos dwellings on the Xilinxa River, be
prohibited. Carried unanimously.

Re complaint of Kutshwana, as to
Headman Ndzimela having interfered with
his site. Resolution XI: resolved
unanimously, after considerable
discussion, that the matter is one not
calling for interference on the part of the
Council.

Resolution XII: Proposed by Councillor
Mbasa, seconded by Zazela,— That the
Road Inspector be requested to inspect and
report upon an old road leading from the
Hebehebe, across the Rwantsana to the
Tsomo, and report upon the same to the
next meeting of the Council. Carried
unanimously.

Resolution ~ XIII:  Proposed by
Councillor Zazela, seconded by Councillor
Lambata,—That the Road Inspector be
requested to inspect and report upon a
certain road leading from Nofotyo’s
Location and Hebehebe main road. Carried
unanimously.

Resolution  XIV:  Proposed by
Ndzimela, seconded by Nofotyo,—That
the Road Surveyor be requested to inspect
and report upon (1), Matshingana’s drift,
Xilinxa river; (2), Xilinxa drift,

between John Adams’ and Piet Mlandu’s
location; é3))(, a drift at the junction of
Kotane and Xilinxa rivers ; (4), a drift on the
Ngamakwe river in Mpe- ta’s location to
Mekem’s kraal. Carried unanimously.

Complaint of N%flga, Samuel Badule,
and Mdyogolo that the kraal of Manase, in
Badule’s location, is in the main road; that
in its present situation it is a disadvantage to
the inhabitants of the location generally.
Resolution XV : resolved unanimously that
Councillors Nofotyo, Lambata, and Mbasa
inspect the locality and report at next
meeting.

Resolution XVI: resolved unanimously
that James Mehlo be permitted to build a hut
in Mkatshane’s location, at a suitable site to
be pointed out by the Headman.

coki’s application, on behalf of
Mampaku and Mbotolo, to be allowed to
remove three dwellings to a certain spot to
be pointed out by the Headman. Resolution
XVII: Resolved unanimously that the
application be granted.

Complaint of Albert Qongo that
Matolweni has located a kraal on his
boundary, which interferes with the water.
Resolution XVIII: resolved unanimously
that Councillors Ndzimela, Mbulawa, and
Lambata inspect the site and report at next
meeting.

Resolution XIX: resolved unanimously
that Nqayigana be permitted to remove to a
site in Mpahleni’s location, to be pointed
out by the Headman.

Resolution XX: Resolved unanimously
that the following accounts for road
inspections, due to Councillor Zazela, be
approved :—1, road between Nofotyo and
main; Hebehebe road, two days.

GLEN GREY DISTRICT COUNCIL

Minutes of the Glen Grey District
Council, held at Lady Frere on the 22nd
May, 1897. Present—Mr. C. J. Sweeney
(Chairman), E. Mahonga, D. Mbengo, S.
Teka, P. Makasi, H. Vanqa, Kalipa, H.
Matsolo, and T. Zwedala.

Minutes of last meeting read and
confirmed.

Letter from Under Secretary Native
Affairs, dated 24th April, 1897, re treatment
of rinderpest by herbalists, read.

Councillors were requested to make
known the fact that the Veterinary Surgeon
reported that all cattle treated with herbs by
representatives sent to Bechuanaland had
died within seven days after their departure.

S. Teka proposed that Mr. Elipiott be
appointed auditor to the Council in the room
of Mr. Wells, resigned. Seconded by H.
Vangqa and carried.

Letter from Malcomess and Co., dated
12th May, 1897, re donkey stallions, read.

It was resolved that Councillor Mahonga
proceed to Cathcart and inspect the stallions
and report at next meeting.

E. Mahonga proposed that a Milner safe
be purchased from H. Tiffin and Son,
Queenstown, for £9. Seconded by H.
Matsolo and carried.

Medical Officer’s report, dated 21st
May, 1897, read.

gplication for leave from the Collector,
dated 22nd May, 1897, read.

Proposed by H. Matsolo that leave be
granted. Seconded by P. Makasi and
carried.

Resolved that the Chairman be
authorised to fix the date of Collector’s
departure on leave.

etter from Collector, dated 20th May,
189d7, reporting completion of new register,
read.

Proposed by E. Mahonga, seconded by
H. Matsolo, that the Collector be paid the
fee of £25 agreed upon for this service.
Carrried.

Application from Natives employed on
roads for increase of pay, dated 22nd May,
1897, read.

Resolved that the Road Inspector report
at next meeting on the case of each labourer
employed.

Road Inspector’s report for the month of
May read.

Letter from Mr. J. M. Pelem, dated 16th
May, 1897, complaining of the state of
Mankay’s Nek Road and other roads, read.

Letter from Rev. W. Y. Stead, dated 11th
May, 1897, re Lanti Road, read.

Resolved that Mr. Stead be informed that
the Council is unable to furnish tools for the
road in question, but that the vote of £10
still holds good.

The following accounts were submitted
and passed, subject to audit F. W. Jacobi,
repairs to Scotch-carts, £415s 3d ; W. Muir,
small-pox, 18s 8d ; Small-pox guards, £12;
D. Barrable, advertising, 6s; W. R. Shand,
transport of specie, £3 18s 6d.

The following sums were voted for
district roads, the repairs to be effected by
one road party in the following order :—
Lady Frere Mkapusi Road, £75: Macubeni
Qungu Road, £30; QO% dala Mkapusi
Roag, £75; Glen Grey Nek, £40; Macibini
Nonesi, £75; Xonxa Nek to Zulu Poort, £60;
Zinqutu Qoqodala, £75; Zwartwater Agnes,
£50; Mt Arthur to Main Road, £10; Lad
Frere to Southeryville, £25; Driver’s Drift
Bo- lot wa, £30.

The Chairman informed the Council of
what steps had been taken to prevent the
ingress of cattle from infected rinderpest
areas.

Proposed by T. Zwedala, seconded by H.
Kalipa, that the Secretary be instructed to
express the thanks of the Council to the
Prime Minister for the assistance rendered
in connection with , this matter. Carried.



